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2. Xmoudég kal Ektraideuon

01/1997- 02/1998 MeTtatmrtuxiaké TiototmoIinTiké otn  AiIdaokaAia oTnv
TpiroBaduia Ektraideuon (ue Aidkpion)
(Postgraduate Certificate in Teaching in Higher Education)
Department of Continuing Education, lMavemoTtAuio Warwick,
M. Bpetavia

10/1990 - 10/1993 Ai1dakTOpIKé AimAwpa otn AidaokaAia Tng AyyAIKAg
Fwooag (PhD in English Language Teaching)
Centre for English Language Teacher Education (C.E.L.T.E.),
MavemoTrpio Warwick, M. BpeTavia
Tithog  AlatpiBig:  «KaBnyntég  AyyAikwv otnv  EAAnvVIKA
AeutepofBaBuia  Exkmraideuon: Mia MeAétn g AIGOKTIKAG
MpakTikAG kai  ATOWAG Toug vyia TNV  EKTaIdEUTIKA
MetappuBuion» (English Language Teachers in the Greek
Secondary School: A Study of their Classroom Practices and
their Attitudes towards Methodological and Materials
Innovation).

10/1989 - 07/1990 MeramrTuxioké AimAwpga otn  AidaokaAdia  AyyAiKig
FAwooag kal otn Aloiknon (Ue Aidkpion)
(Postgraduate Diploma in English Language Teaching and
Administration), Centre for English Language Teaching,
MavemoThuio Warwick, M. BpeTavia

09/1984 - 09/1988 Mruxio AyyAikng [Awooag kai ®@PiIAoAoyiag (BabBuog:
«ApioTta», 9.2/10), TuAua AyyAikng Mwooag kai PidoAoyiag,
EKNA

Fwooeg ApioTtn yvwon TG AyyAIKAG - KaAr yvwaon Tng MaAAIKAG

Topeig Ege1dikeuong E@appoopévn yAwoooloyia otn didaokaAia Tng ayyAikAg

yAWOooag, avatrtugn, agloAdynon Kal EQapuoyr eKTTAIOEUTIKWV/
ETTIMOPPWTIKWY TTPOYPAMPATWY, agloAdynon yAwoooudbeiag,
KardpTion, €mudpewon  Kal  ekmmaideuon  (apxikf  Kal
ouvexIfopevn) kabnyntwv  AyyAikhg, HEBODOI EKTTAIBEUTIKNG
épeuvac.



18/6/2016-

06/2010 -6/2016

10/2003 - 6/2010

11/2002 - 07/2012

10/2002-6/2003

07/1995 - 10/1999

2/1994 - 9/1995

7/1992 - 12/1995

02/1994 - 07/1994

10/1990 - 06/1991

09/1987 - 06/1989

3. ETrayyeAparikn Eptreipia

AvatrAnpwrpia Kadnynrtpia otnv Epapuoouévn MNwaoooAoyia
otn Aidaktikhy ¢S AyyAikne w¢ =évn¢ MNwooag, oto TuAua
AyyAikng MNwooag kar Pidoloyiag, EBvikSG kai KatrodioTpiakd
MavemoThAuio ABnvwyv

Etmrikoupn KaBnyAtpia otnv E@apuoouévn MwaoooAoyia orn
A1dakTiky NG AyyAikng w¢ =évng NAwooag, oto TuRua
AyyAikng Mwooag kai Pidoloyiag, EBvikG kai KatrodioTpiakd
MavemoThAuio ABnvwyv

AékTopag otnv E@apuoouévn MNwaoooAoyia orn AidakTikh NS
AyvAikhic we =évng MNwooag, oto Tunua AyyAikhg MNwaooag kal
didoloyiag, EBvikd kail KatrodioTpiako MavemoTtiuio ABnvwy.

Méhog ZEM (ZupPouleutikd Exmmaideutiké  MpoowTriko)
EAANVIKSG AvoIKTO TaveTTioTAUIO:

MeTatrruyiakd AiTAwpa Eidikeuong yia Kabnyntéc AyyAIKAg
NAwoocag

ZuvTtovioTpia KOl KaBnyATpia Tou TTPOTITUXIAKOU
Tpoypduparog Certificate in TESOL, University of La Verne,
ABrva

Aékropag, C.E.L.T.E. (Centre for English Language Teacher
Education), MavemoTtAiuio Warwick , M. Bpetavia

Aéktopag C.E.L.T.E. (Centre for English Language Teacher
Education), MavemoTtAiuio Warwick , M. Bpetavia (part-time)

Kalnyitpia AyyAikng M\woocag C.E.L.T.E. (Centre for
English Language Teacher Education), MNMavemoTtiuio Warwick,
M. Bpetavia (uepikr atracxoAnan)

EpeuvATtpia, C.E.L.T.E., MNMavemoTtAiuio Warwick, M. Bpetavia

KalnyAtpia «EAAnvikAg TAwoocag kol [MoAITiIopoU»,
Language Centre, lNavemioriuio Warwick, M. Bpetavia

KalnyAtpia AyyAikAg TAwooag, @Ppovriomipia  =évwv
MNwoowv « Evwaon», ABhva



4. AISAKTIKO £€pyo

A. AidaocKaAia/ZuvToVIOUOG TTPOTTTUXIOKWY & METATTTUXIOKWV
HaOnuATWV

MpoTtrTuyxiakoé Mpoéypaupa Xmoudwyv, TAIC®

2003-oQuepa YmoxpewTikd MabAuara:

o «E@apuoouévn TAwoocoloyia otn  AIBOKTIKA  TNG
AyyAIKAc» (5° €€.)

e «MéBodol kal MpakTikéG aTn AIBAKTIKA TNG AyyAIKAG» (6°
€€.)

o «[lpakTikl Acknon |: Maidaywyikég E@apuoyéc oTn
AIBOKTIKA TNG AyYAIKAG» (7° €€.)

e «MpakTik Aoknon II: Aidackalia o€ oxoAeia» (8° €€.)

2013-2018 Md&Bnua emAoyng «Zxedlaoudg kalr  AfloAdéynon oTnv
ZevoyAwaoaon Exmaideuon» (6°€€.)

2013-oQuepa EmoTtnuovik ouvutretBuvn yia 10 lMpdypaupa MaidaywyikAg
kKol AidakTikAG Etrdpkeiag Tou TAM®, Emortnuoviky Y1elbuvn
Tou padnuatog TnG MpakTikAg Aoknong | kai Il, EmoTnuoviki
utrelBuvn Tou lMpoypduparog Ekmaideuong Meviopwy Tou
TAIro

2003-2013 EmoTtnuovikry utrelBuvn (ue TRV B. Aevdpivou) vyia TO
Mpéypaupa  Apxikig Katdptiong kai  Exmaideuong otn
didaokaAia TG AyyAIkAG wg =évng Nwooag Tou TAI®

Metamrtuxioké  lMpoypaupa  Zmoudwv, E@appoopévn
FAwoooAoyia, TAI®

2005-2021 MdBnua €apivou e€. «ZYedIaOPOG EKTTaI®EUTIKWV
MpoypappdaTtwy Kal YAIKoU yia Tnv Ekuddnon tng AyyAIKAG wg
=évng Nwooag»

2014 2xedlaopdg-ouvioviopog (e B. Aevdpivou  kar  B.
MntoikotmmoUAou) kai didackaAia pe TN PéEBodo TNG MEIKTAG
Mdabnong (To pwTo Tou €idoug Tou 010 EKIA) Tou pabAuartog
«@ewpie¢ Mabnong ™g =évng MNwooag» (Xeiwepivd Egap.
2014)
MAateoppa n-pudbnong: E-class

Meramruxiaké lMpoéypappa Eidikeuong vyia Kalnynrég
Zévwyv Nwoowyv, EAAnvIkS AvoikTté MavemmioThpio.

2003-2011 AidaokaAia O©.E. AT 60 «Zxedlaopdg, AvatTugn Kai
A&loAoynon otn AidaokaAia TnG AyyAikAg MAwooagy
2002-2003 AidaokaAia ©.E. AIT 50 «MéBodog AidaokaAiag AgloThTwy

yia Tnv Karavonon kai Mapaywyn patrtou Adyou otnv AyyAIkni
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MNwooa & AI'T 60 «Zxedlaopog, AvatrTuén kai AgloAdynon oTtn
AidaokaAia Tng AyyAIkng Mwooag»

2010-2012 ZuvtovioTtpia otn ©.E. AT 70 «AiammoAimiopikéG MNpoaeyyioeig
oTtn AidaokaAia TNG AyAAIKARG MAwooagy

2006-2007 ZuvTtoviotpia otn O.E. AIT 60 «Zxediaoudg, AvatTuén Kai
A¢loAéynon otn AidaokaAia TNG AyyAiIKiAg MNwooag

2004-2005 & 2007-2012 2uvToviotpla otn O©.E. AIT 62 «H Xprijon ¢ EKTaIdEUTIKAG
TexvoAoyiag otn AidackaAia TNG AyyAIKig MNwooagy

Mpotrtuxiaké TMpdéypappa Zmoudwv, BEd in TESOL
(Teaching English to Speakers of Other Languages),
C.E.LT.E. (Centre for English Language Teacher
Education), MavemorAuio Warwick, M. Bperavia

1995-1999 YTTOXPEWTIKO MdaBnua «Zxediaouds AvaAuTIKwY MpoypappaTwy
yia Tnv AyyAikA FAwaoa» (ELT Syllabus Design) (4° €tog)

MeTtatmrtuxiaké lMpoéypappa  omoudwv oTig  AyyAikég
Zmoudég ka1 MeBodoug (MA in English Language Studies
and Methods) C.E.L.T.E. (Centre for English Language
Teacher Education), MavemorAuio Warwick, M. Bpetavia

1995-1999 YTroxpewTikd Mabiuara:

o «Eicaywy otn AidaokaAia NG AyyAikng MAWwooag»
(Introduction to ELT) (1° €€)
e «EmayyeAparikr) MpakTik» (Professional Practice) (2°

€¢)
MdaBnua emAoync (Pauline Rea-Dickins cuvdidaokaAia):

o «A&loAéynon TlMpoypaupdtwy Ztmoudwvy (Curriculum
Evaluation)

Zuveioopd ato padnua «Epeuvntiki MeBodoAoyiar (3° €8) ue
oeguivapia yia 1. MNapatipnon otn T&En, 2. Zxedlaoud Kal
Avartuén EpwrtnuartoAoyiwy kai 3. Alegaywyn Zuvevteugewv

1994-1995 Meramrtuxioké AimAwpa otn AidaokaAia Tng AyyAIKAG,
C.EL.T.E. (Centre for English Language Teacher
Education), MavemoTtiuio Warwick, M. Bpetavia

YTroxpewTikd Madnua: «AidaokaAia TnG MpappaTikigy»

1992-1995 MpoTrapaoKEVAOTIKO Mpéypapua AyyAIkAg yia
TPOTITUXIOKOUG  KOI  HETOTITUXIOKOUG  QOITNTEG  TOU
NavemoTnpiovu Warwick, Hvwpévo BaoiAelo (Intensive Pre-
sessional English Language Course)



MaBruata yia akadnuaikd ayyAikd kal ayyAiKa yia @oitnTég Twv
OIKOVOUIKWYV ETTIOTANWY

B. MpakTik Aoknon ®oITnTwv/Tpiwv

Mpéypapua Apxikng Kardprtiong (2003-2013)

2710 TTAgiolo Tou MpoypdupaTtog ApxIKAG KatdpTiong kal EkTraideuong otn diIdackalia Tng
AyYAIKNG wg Zévng MNwooag Tou TAI® avémTuéa 1o NMpoypaupa Extraideuong Meviopwyv
TO OTT0IO TTEPINAPPBAvEL:

2uyypaer Odnyou yia Toug Méviopeg O OTT0iog €kdOBNKE aTTd TO KEVTPO

‘Epeuvag  yia 1N  AidackoAia =Zévwv TAwoowv kai 1RV  AfloAdynon

MAwoooudbeiag kai diavepundnke ato owua Twv Meviopwy Tou TATO.
AVATITUEN EVNUEPWTIKOU/EKTTAIOEUTIKOU UAIKOU YIO TOUG PMEVTOPEG.

AleEaywyn EMIPHOPPWTIKWY CEPIVAPIWY yia KaBnynTég AyyAIKAS TTpwToRABuIag
Kal deuTepofaBuIag ekTTaideuong yia TO POAO TOU eKTTAIOEUTIKOU WG PEVTOPQ
OTNnV apxIKn eKTTaideuon Kal KaTapTIon TwY AGCKOUPEVWY QOITNTWV/TPIWV.

Opyavwaon Zuvedpiou pe Béua «H exmraideuon Twv eKTTAIOEUTIKWY AyYAIKNAG
w¢s Mévtopeg: MpopAnuaticopoi kai MpootTikég» (Mentoring Student Teachers
of English: Issues and Possiblities) oto Kevipiké Kmpio Tou EKIA kai oT0
MaAaid MavetmoTpio pe dUO TTPOCKEKANUEVOUG OMIANTEC OTTO TO €EWTEPIKO
(Prof Adrian Holliday, Cantebury Christ Church University kai Dr Shirley
Lawes, Institute of Education, University of London).

AvATITUEN BAong SedoPévY YIa TO CWHA TwV PeVTOpwY Tou TAT .

AIEEAYWYN EPEUVWV OXETIKA HE TIG TTIPOOWTTIKEG BEWPIES TWV POITNTWYV PAG YIa
TNV d1daokaAia Kal ekudadnon AyyAikng, Tov Babud autotremmoibnong TTou
viwBouv w¢ kaBnyntég AyyAikAg (teacher self-efficacy) kol  TOUG
TPpoBAnpaTiIoyoUsg Toug (teacher concerns) OXeETIKA ME TIG OIOAKTIKEG TOU
IKAVOTNTEG. Ta ATTOTEAECPOTA TWV EPEUVWV TTAPOUCIACTNKAY OTIG AKOAOUBEG
ONUOOCIEUCEIG:

o A comparative investigation of student teacher and mentor beliefs
during teaching practice (ue Tnv M. Apoéoou) The International Journal
of Learning (2009).

o How amenable are student teacher beliefs to change? A study of EFL
student teacher beliefs before and after teaching practice.
Proceedings of the 14" International Conference of the Greek Applied
Linguistics Association: Advances in Research on Language
Acquisition and Teaching (2010).

MMNAE ka1 NMpakTiki Aoknon | kai Il (2013-oQpgpa)

Mpoypaupua Maidaywyikng kai Aidakrikng Emrapkeiag (MMAE)

Evapuoévion twv otéxwyv tou MMAE pe toug otéxoug Tou Eupwraikou Mpo@iA
yla tnv Ekmaideuon Kabnyntwv =Zévwv M\woowv (European Profile for
Language Teacher Education) kai Tou EupwTtaikou ®akéAou vyia
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Ekmaideudpevoug  Kabnyntég =Zévwv  MAwoowv  (EPEKAIN)(EPSOTL-
European Portfolio for Student Teachers of Languages)

Avartrrugn Odnyou yia 1o Mpdypappa Maidaywyikng kal AISAKTIKAG ETTapKeIag.
https://www.enl.uoa.gr/fileadmin/depts/enl.uoa.gr/iwww/uploads/paidagodiki-
ekpaideutiki/Odigos_PPDE.pdf

AvATTTugn evnuepwTikoU @uUAAadiou yia 1o MMAE.
https://www.enl.uoa.gr/fileadmin/depts/enl.uoa.gr/iwww/uploads/paidagodiki-
ekpaideutiki/EnimerotikoFylladiogiatoPPDE. pdf

Anpioupyia lotétotrou yia 1o MNIMAE (http:/ppde.enl.uoa.gr/)

2ra pyabnuara tng Mpakrikng Aoknong I kai Il

MAAPNS avaudp@wan TOU TIEPIEXOMEVOU KAl TO TPOTTOU  agloAdynong
QOKOUUEVWY @OITATWY WOTE vA avTaTTOKpivovTal OTIC TTPOdIaypaPES TOu
Eupwtraikou ®Pakélou yia Ekmaideuduevoug Kabnyntéc Zévwv MAwoowv
(E®EKAT).

Avamrruén Odnyou vyia Tnv [pakTikp Acknon O€ OXOAgia yia Toug
@oITnNTEG/TPIEG TOU TAI®.

Avattuen Odnyou yia T MpakTikA AoKNon o€ GXOAEIa yIa TOUG JEVTOPEG.

Emuopoewon oe emmoia BAcn Twv KabBnynTwv/PevTOpwY yia TNV €Qapuoyn Kai
xprion Tou EQEKAT.

AvaTTugn evog NAEKTPOVIKOU TTPOYPANMATOC €€ aTTOOTACEWS ETMIPOPPWONG
yla Toug véoug péviopeg Tou TAM® T1O oTroio armroteAsital atmd 4 BepaTIKEG
evOTNTEG PE BPaOTNPEIGTNTEG TTAPATAPNONG, a&loAdynong Kal autoagioAdynong.

AvamTuén €8IKAG e@apuoyng oTo TTAaiolo nAekTpovikAg Taéng Tou EKIIA, yia
TOV OXEQIOOPO Kal TNV avapTnaon NAEKTPOVIKWY TTopTeoAio EQEKAI atro Toug
@OITNTEG Kal TIG QOITATPIEG TOU TAT .

>xedIAOPOG  €IBIKNG  NAEKTPOVIKAG  TTAATQOPUAG  TTOU  ETNITPETTEl TRV
QUTOTOTTOBETNON TWV QOITNTWV/TPIWY O€ OXOAEia TNG ATTIKAG yia TNV MNPaKTIKN
Toug Aoknon.

2xe0100MOG NAEKTPOVIKAG €QAPUOYNG YIA TNV AgIOAOYNoN TWV QOITNTWV/TPIWV
Katd 1n didpkeia TG MNpakTikAg Aoknong atrd Toug PEVTOPEG PE PAoN TOUG
TEPIypa@nTEG TOU EDEKAT.

AvAamTuén  nAekTpovikAg  BAONG/UNTPWO  yia  TOUG  OUVEPYALOPEVOUG
EKTTAIOEUTIKOUG MEVTOPEG.



A. BiBAia

5. Anpooigvoeig

A8. 2024 Plurlingualism and Foreign Language Education. Athens: Pedio
Publishers. (326 og€Aideqg)

A7. 2020 O TlloAimikég kar lMaidaywyikods AoOyo¢ yia tnv =evoyAwoon
Ekmraideuon (EmoTnuovikn empéAeIa, ME TNV B.
MntoikotrouAou). ABrva: Medio. (400 oeAideg)

A6. 2018 Developments in Glocal Language Testing: The Case of the
Greek National Foreign Language Proficiency Exam
(EmoTtnuovikh emuéAeia, pe Tnv B. MnrtoikotrouAou). Oxford:
Peter Lang. (362 o€Aideqg)

A5. 2014 ZevoyAwaoon Ekmaideuan yia tnv MNpowbnaon tng MNoAuyAwaoaiag
otnv EAAGOa Znuepa: TNpoocyyioeic kai MNpakTikés Aidaokaldiag
(EmoTnuovikh emuéAcia, ge TNV B. Aevdpivol). ABriva: Kevipo
‘Epeuvag yia Tn Aidaokalia kal AéloAdéynon Zévwv MNwoowyv oe
ouvepyaoia pe 10 IvoTitouto ExmraideuTikig TMoAmkng. (260
0€eAideQ)

A4. 2013 The Teaching Practice Programme: An overview and
Evaluation of Current Practice (2010-2012). Athens: National
and Kapodistrian University Publications. ISBN 978-960-466-
125-1. (166 oeAideg)

A3. 2008 Mentoring Student Teachers of English: A Handbook. Athens:
National and Kapodistrian University of Athens, Faculty of English
Studies, RCEL Publication Series 1. (100 ogAideg)
http://www.rcel.enl.uoa.gr/publications/mentoring-student-
teachers-of-english.html

A2.2008 The KPG Speaking Test in English: A Handbook (Emiotnpovikn
empéAela, pe tnv B. Dendrinos). Athens: National and Kapodistrian
University of Athens, Faculty of English Studies: RCEL Publication
Series 2. (176 os\ibecg)
http://www.rcel.enl.uoa.gr/publications/the-kpg-speaking-test-in-
english.html

Al. 1997 The Teaching of Foreign Languages in European Primary Schools:
Euroconference Proceedings (Emiotnpoviki emipéleta, pe tnv P. Rea-
Dickins).C.E.L.T.E. University of Warwick, UK.(244 oeAibeg).



B. EmoTtnpovika Mepiodika

B22.2024 Supporting preservice teachers’ civic competence as a strategy
for internationalisation in the digital era (ue Toug A. Dania, M.
Koukounaras Liagkis, A. Gogoulou, K. Vlachos, K. Magos & M.
Vitsou, M). Center for Educational Policy Studies Journal.
https://doi.org/10.26529/ceps|.1676. Pp 1-21

B21. 2024 Using the “most significant change” technique to evaluate
the teaching competence and psycho-emotional development
of prospective teachers during the teaching practicum (ue Toug
M. Koukounaras-Liagkis & M. Papaioannou). International
Journal of Mentoring and Coaching in Education, Vol. ahead-of-
print No. ahead-of-print. https://doi.org/10.1108/IIMCE-04-
2023-0037

B 20. 2021 Responding to the challenges of adult refugee language
education through action research (ue 1ig B. Mitsikopoulou & M.
lakovou). The International Journal of Learner Diversity and
Identities, Special Issue ”Addressing Issues of Refugee
Integration: Insights from the ‘Curing the Limbo’ Project®, Vol.
28. No. 2, pp.15-30.

B19. 2019 Academic writing in distance learning programs: The tutors’
perspective (ue Tov V. Zorbas). Research Papers in Language
Teaching and Learning, Vol.10, No. 1, pp. 21-30.

B18. 2014 Parents’ attitudes towards early foreign language instruction in
Greek public primary schools: A threat or opportunity for
change. International Journal of Early Childhood Learning, Vol.
20, No. 3, pp. 21-34.
http://ijlecl.cgpublisher.com/product/pub.256/prod.40

B17. 2014 Implementing innovation in primary EFL: A case study in
Greece. ELT Journal, Special Issue 2014 “Teaching English to
Young Learners”, Vol. 68, No. 3, pp. 243-253.

B16. 2014 Developing an online distance education programme for
primary school EFL teachers in Greece: Entering a brave new
world. Research Papers in Language Teaching and Learning,
Vol. 5, No. 1, pp. 70-86.
http://rpltl.eap.gr/images/2014/RPLTL_5_full.pdf

B15.2013 Training the script rater. Directions in Language Teaching and
Testing, e-journal of the RCEL, vol 1.
http://rcel.enl.uoa.gr/directions/issuel_2c.htm

B14. 2013 Training the oral examiner. Directions in Language Teaching
and Testing, e-journal of the RCEL, vol 1.
http://rcel.enl.uoa.gr/directions/issuel_2b.htm

B13. 2013 The KPG speaking test: Defining characteristics. Directions in
Language Teaching and Testing, e-journal of the RCEL, vol 1.
http://rcel.enl.uoa.gr/directions/issuel 2a.htm


https://doi.org/10.26529/cepsj.1676
https://www.emerald.com/insight/publication/issn/2046-6854
https://www.emerald.com/insight/publication/issn/2046-6854
https://doi.org/10.1108/IJMCE-04-2023-0037
https://doi.org/10.1108/IJMCE-04-2023-0037

B12.2013 Fairness and ethical language testing: the case of the KPG.
Directions in Language Teaching and Testing, e-journal of the
RCEL, vol 1. http://rcel.enl.uoa.gr/directions/issuel la.htm

B11. 2010 MpoeTtoipdlovrag ekTTaIdEUTIKOUG AYYAIKNAG yia TIG TTPOKAACEIG
Tou 21% aiwva: To avapop@wuévo TIPOYPOUKG  OPXIKAS
eKTTaIdEUONG KAl KAtdpTiong oTn didackaAia TnG AyyAIKAG Tou
EKMNA. 2uykpimikp kar Aigbvn¢ Ekmaideutikp  EmBewpnon,
Avoign/dBivéTTwpo, Teuxog 16/17, oeA. 103-125.

B10. 2009 On-site observation of KPG oral examiners: Implications for oral
examiner training and evaluation (ue Tn X. Delieza). Journal of
Applied Language Studies, Vol.3, No. 1, pp. 51-77.

B9. 2009 New roles and challenges for the 21% century EFL teacher:
Implications for teacher education. ASPECTS, Issue No: 23.

B8. 2009 How satisfied are Greek EFL teachers with their work?
Investigating the job satisfaction levels of Greek EFL teachers.
Porta Linguarum, Vol. 14, pp. 59-78.

B7. 2009 A comparative investigation of student teacher and mentor
beliefs during teaching practice (ue Tnv M. Drossou). The
International Journal of Learning, Vol. 16, No. 7, pp.123-138.

B6. 2004 The Common European Framework of Reference for
Languages: intended uses and users. ASPECTS Vol. 4, pp. 17-
21. (Journal of the Panhellenic Association of Public Secondary
School English Language Teachers).

B5. 1996 Evaluating the implementation of an EFL innovation in Greek
public secondary schools. Issues in Applied Linguistics Vol 1,
pp.49-71. Centre for English Language Teacher Education,
University of Warwick.

B4. 1996 Using attitude scales to investigate teachers' attitudes towards
the Communicative Approach. ELT Journal, Vol. 50, No. 3, pp.
187-198.

B3. 1995 Teacher identified factors affecting the implementation of an

EFL innovation in Greek public secondary schools. Language,
Culture and Curriculum, Vol. 8, No.1, pp. 53-68.

B2. 1995 Understanding the gap between teachers’ theories and their
classroom practices: An investigation of teachers’ attitudes
towards error correction and their classroom error correcting
behaviour. Journal of English Language Teacher Education and
Development, Vol. 1, No. 1,pp. 1-19 (Bi-annual journal
produced jointly by the Universities of Warwick and
Birmingham)

B1. 1994 Innovation and the Greek EFL teacher: The teachers' response
to the Taskway English Textbooks. ASPECTS No 39, pp. 31-
38.
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. ZuAAoyikoi TOPOI Kl TTPOKTIKA OCUVEDPIWV HE KPITEG

(UTTO €kd) EKTTaIOEUTIKA KaIVOTOMIa 1 avEQIKTOG OTOXOG: H
ouvepyaaoia METOGU 2UMBOUAWY EkTraideuong
kai  EkmmaideuTikwy oTo TTAaiolo Tou EAN 2 xpovia yetd. 270
AAgéiou, ©. & Tlakwora, M. (emiu) MNpakTikG Zuurooiou yia tnv
sloaywyn g &évng/deltepns yAwooag oro  Nnmiaywyeio.
MNavemmiornuio KoRtng.

(Ut €kd) MAwooIKA exkTTaideuon evAAIKWY TTPOCPUYWY TNV
TTepiodo TnG Travdnuiag.  21a MpakTika Tou ISTAL 25, Mdiog
2022, ©soocalovikn. (o€ ouvepyaoia pe B. MnToikottouAou & M.
lakwBou) [TTapaTtiBeTal BeBaiwan dnuoacicuong]

Conceptualisation and operationalisation of linguistic mediation
as a testing construct: A case study (ue Tnv B. Dendrinos). In B.
Dendrinos (ed.) Mediation as Linguistic and Cultural
Negotiation of Meanings and Plurilingualism. New York &
London: Routledge. (pp. 110-130).

Investigating the training needs of English language and pre-
school teachers in Greece in the context of the English in pre-
school education project. In I. Papadopoulos & T. Hathaway
(eds.) Multilingual Early Childhood Education: Modern
Approaches and research. New York: Nova Science Publishers
Inc (pp. 301-324).

Understanding the causes of school dropout among children
with refugee backgrounds in the Greek educational context.
Proceedings of the 16™ International Conference on Education
and New Learning Technologies (EDULEARN 1-3 July 2024,
Palma Spain) pp. 6204-6215.

To TPOYpAPPO  ETTIUOPPWONG  ZUVTOVIOTWY EKTTaIdEUTIKOU
‘Epyou yia Tnv epappoyr) Tou EAN: ZntipaTta kai MNMpokAAoEIg.
2710 ©. Akeggiou (emmiy.), Ocwpia, Epeuva kai MNpaén oe oxéon e
10 Kaivorouo [lpoypauua EAN: To [lMaidaywyikd kai
Me6BoboAoyiké T[Adioio ¢ Evowudrwons s AyyAikng
Mwooag oro Nnmiaywyeio. @sooalovikn: Aiolypa (oeA. 49-64).

University students going online during the COVID-19
pandemic: Experiences from a blended delivery course model
in Greece (pe tnv T. Liontou). In C. N. Giannikas (ed.),
Transferring Language Learning and Teaching From Face-to-
Face to Online Settings. IGI-Global (pp. 88-107),
DOI: 10.4018/978-1-7998-8717-1.ch005.

Preparation of teachers of EAL in Greece: Research, policy,
curriculum and practice (chapter 6) (ue Tnv C. Gkonou). In N.
Polat, L. Mahalingappa and H. Kayi-Aydar (eds.), The
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re.

rs.

4.

Mas.

ra.

Ma.

o.

2021

2020

2020

2020

2018

2018

2018

2018

Preparation of Teachers of English as an Additional
Language around the World: Research, Policy, Curriculum
and Practice. Bristol Blue Ridge Summit: Multilingual Matters
(pp. 92-113).

A multilingual and multiliteracies, place-based curriculum for
adult refugees (ue Tnv B. Mitsikopoulou). In A. Chatzidaki & R.
Tsokalidou (eds.), Challenges and Initiatives in Refugee
Education: The Case of Greece. Newcastle, UK: Cambridge
Scholars (pp. 81-108).

To evidio TTPOYPAPPO OTTOUBWV VIO TIG GEVEG YAWOOEG WG
EKTTAIDEUTIKN] KalvoTodia. 1o B. MnToikommoulou & E. KapaBa
(emp.), O [lloAimkog «kai  [Maidaywyikog Aoyo¢ yia 1nv
ZevoyAwaoon Ekmaideuan. ABrva: MNedio (oeA. 263-292).

2xedIaopP6G TOU eviaiou TTAAICIOU TTPOYPAUNOTOS OTTOUBWY VIO
eEKMAONoONn yAwoowv ammd eviAikeg TTpoéoQuyes (he TIC B.
MntoikotrouAou & M. lakwBou). 210 B. MntoikotrouAou & E.
Kapapa (emy.), O lMoAmkog kar lNaidaywyikds Aéyoc yia tnv
=evoyAwaoon Ekmaidsuon. ABAva: Medio (oeA. 167-193).

“You have been like family to us”™ Non-formal language
education addressing adult refugees during the covidl9
lockdown (ue Ti¢ Th.Dragonas, M. lakovou & B. Mitsikopoulou).
In A. Taysum, S. Bakhtiar, Moralisjvili, S. & A. Ecirli (eds.), 23"
International Conference on  Multidisciplinary  Studies:
“Resilience for Survival” Conference Proceedings (Volume 1).
Cambridge: ICMS XXIII (pp. 50-55).

Introduction: Issues and challenges in glocal language testing
(Me Tnv B. Mitsikopoulou). In E. Karavas & B. Mitsikopoulou
(eds.), Developments in Glocal Language Testing: The Case of
the Greek National Foreign Language Proficiency Exam.
Oxford: Peter Lang (pp. 1-21).

The sociosemiotic language view underlying the design of the
KPG exams (ue 11¢ B. Mitsikopoulou & C. Lykou). In E. Karavas
& B. Mitsikopoulou (eds.), Developments in Glocal Language
Testing: The Case of the Greek National Foreign Language
Proficiency Exam. Oxford: Peter Lang (pp. 25-42).

KPG e-school: The diffusion and implementation of an
educational innovation (ue T B. Mitsikopoulou & S.
Papadopoulou). In E. Karavas & B. Mitsikopoulou (eds.),
Developments in Glocal Language Testing: The Case of the
Greek National Foreign Language Proficiency Exam. Oxford:
Peter Lang (pp. 297-326).

Conclusion: (G)Local alternatives in testing (pue Tnv B.
Mitsikopoulou). In E. Karavas & B. Mitsikopoulou (eds.),
Developments in Glocal Language Testing: The Case of the
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9.2017

8. 2014

I7.2013

6. 2013

5. 2013

M4.2012

Greek National Foreign Language Proficiency Exam. Oxford:
Peter Lang (pp.327-343).

To mpdypappa Mentoring Tou TuAuaTog AyyAikAg Mwooag Kai
®iAoloyiag EKTA: Avatrtuén kal TpootmiTkéS. 210 I'. Mtmaydkng
& T1. Toiykou (emiy.), Aicupéuvnon tou Oeouou Tou Mévropa:
Eurmreipiec amé tnv  EAAGOa, AyyAia kai Kumpo yia TOUC
Neocioepyouevous kai MeAdovrikoug Ekmraideutikoug. ABAva:
Exddoeig Mpnyopn (oeA. 73-88).

Introducing a paradigm shift in EFL teacher education in
Greece: The development of online communities of practice (ue
Tnv S. Papadopoulou). In D. Hayes (ed.), Innovations in
Continuing Professional Development of EFL Teachers.
London: British Council (pp. 179-206).

To TIPOYPAPHA  ETIPNOPPWONG  VIa  eKTTAIBEUTIKOUG TEATT:
MpokAnoeig kal ammo@daoelg. Touog Agiépwua B. Aevdpivou
(emoTnuovikA utteuBuvn €kdoong). Tpia Xpdvia MNEAT: Amé 1o
2xediaoud orn [llpdén. MeAérec yia v  E@apuoyn Tou
lMpoypduuarogc EkudBnong AyyAikng ortnv Tpwiun MNaidikn
HAikia. ABriva: RcEL, EBviko kal KatmmodioTpiako [MavettioTnuio
ABnvwyv (oeA. 128-138).
http://195.134.73.193/files/rcel/texts/PEAP_TOMOS. pdf

H 10Topia TNG KATOOKEUNG €VOG €PYAAEiou OUYKEVTPWONG
Oedopévwy: To gpwTnuatoAdyio ektmaideutikou MEAIM (e Tnv
M. Aag@toidou). Téuog Agiépwpa B. Aevdpivol (€TIOTNUOVIKN
utTeUBuvn €kdoaong). Tpia Xpdvia MNMEAT: Aré 1o 2xediaoud otn
lMpdén. MeAérec vyia v E@apuoyn Ttou [lpoypduuarog
Ekuabnong AyyAikng ornv lpwiun Taidikn HAikia. ABrva:
RcEL, EBviké kai KatrodioTtpiakd lMavettioTnuio ABnvwyv (oe€A.
72-81). http://195.134.73.193/files/rcel/texts/PEAP_TOMOS.pdf

To mpoypappa emudpewong Twv ekTTaideuTikwy MEAIT kal n
€MidPaON TOU OTIG OTACEIG KAl TIG ATTOWEIG TOug yia To MNEATI (ue
Tnv K.  ZouyavéAAn). Toépog Aoiépwua B. Aegvdpivou
(emoTnuovikn utrelBuvn ékdoong). Tpia Xpdvia MNMEAT: Amé 1o
2xediaouo  orn lpdaén. MeAétes yia v E@apuoyn Ttou
lMpoypduuaroc EkudBnonce AyyAikne ornv lpwiun lNMaidikn
HAikia. ABriva: RcEL, EBvik6 kai KatrodioTtpiakéd MavettioTnuio
ABnvwv (o€A. 139-153).
http://195.134.73.193/files/rcel/texts/PEAP_TOMOS. pdf

Introducing innovations in periods of financial crisis: The
implementation of the new integrated foreign languages
curriculum in Greece. In Proceedings of the 5" International
Conference of Education, Research and Innovation, Madrid,
Spain 19-21/11/2013, pp. 5534-5542 ([lpakrikd ToU 5%
AigBvoug Zuvedpiou yia tnv Ekmraideuon, tnv Epeuva Kai tnv
Kaivoroyia). http://library.iated.org/view/KARAVAS2012INT
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3. 2010 How amenable are student teacher beliefs to change? A study
of EFL student teacher beliefs before and after teaching
practice (ue Tnv M. Drossou). In A. Psaltou-Joycey & M.
Mattheoudakis (eds.), Proceedings of the 14" International
Conference of the Greek Applied Linguistics Association:
Advances in Research on Language Acquisition and Teaching:
Selected Papers. Thessaloniki: GALA (pp. 261-276).

2. 2007 O ekmmaideuTikdg  TNG  OeuTePOPAOIaG  eKTTaIdEUONG WG
ekTTaideuTtAG. 210 [paktikd@ tou [lMaveAAnviou Zuvédpiou «Oi
=évec TA\wooeg oty Anudéoia  Ymoxpswrtiky  Ekmraidsuon».
ABnva: Maidaywyikéd IlvoTitolto o€ cuvepyaaoia pe 1o EBVIKO Kai
Katrodiotpiakd Mavemotiuio ABnvwv. (PiIAoco@ikhy Zx0oAn,
31/3 ka1 1-2/4 2006).(ceA. 151-159)

www.pischools.gr/download/news/pract_sinedr_ xenes_
glosses.pdf.
1. 1998 Evaluating the implementation of educational innovations:

Lessons from the past. In P. Rea-Dickens & K. Germaine
(eds.), Managing Evaluation and Innovation: Building Bridges.
London: Longman (pp.25-50).

A. Epeuvnrikég EkBéoeig

A4, 2024 «Epeuva yia Tn ZxoAikny Aiappory TMaidiwv MNpoopuywv/
MetavaoTwv oto EAANVIKG Ekmaideutiké Zuotnua: ‘ExkBeon
AtroteAeopdtwvy (e TS B. MntoikotmrouAdou & M. lakwpou).
‘Epeuva  TTOU TTPOYMATOTIOINBNKE OTO TIAGICIO TOU €pyou
«ENTA=H: amdé tnv 14¢n otnv évragn». ABnva: EKMA «kai
SolidarityNow. (21 o€Aideq)

A3.2013 “European Survey of Language Competences: Greek National
Report” (ue mg B. Aevdpivou & K. ZouyavéAAn). RCel
Publications. National and Kapodistrian University of Athens.
(137 oehideg)

A2. 2006 “Languages for Enhanced Opportunities on the European Labour
Market. Greek National Report”. 'EkBeon yia 1o Thematic Network
Project in the Area of Languages Il (TNP3), (pue tnv B.
MnTtoikotrouAou, BonBag £peuvag kal cUAAoyYG UAIKoU: NTopidvva
Nikdkn). HAekTpovikA dielBuvon: http://web.fu-berlin.de/tnp3/. (21
O€NidEQ)

1997 “ELTSP Impact Assessment Study” (ue Tnv P. Rea-Dickins).
Funded Research Report for the Department of International
Development (231 pages excluding Appendices)

Al. 1996 “‘PRINCE Project Evaluation. Funded Research Report for the
British Council, Poland” (ue 1ig P. Rea-Dickins & M. Reid) (158
pages)
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E3. 2024

E2.2021

E1l. 2004

Z3. 2009
Z2.2009

p.8.
Z1.2008

1993

E. Eyxeipidia yia eKTTaIdEUTIKOUG KOl HETATITUXIAKOUG

EN-TA=ZH, a6 mv 14én otnv évraén: A resource book for
language teachers. ABriva: EKIA & SolidarityNow (ue 1ig¢ M.
lakwBou & B. MnTOIKOTTOUAOU)

FAwaooikny exkmaideuon evnAikwv mpooeuywv: Eyxeipidio yia
ekmmaideuTikoug. ABAva: Anuog ABnvaiwv & EKIMA (ue migc M.
lakwpou & B. MnTOIKOTTOUAOU)

O¢uatikp Evétnra AT 60: Course Design and Evaluation.
Distance Learning materials for the MA in TESOL programme,
Hellenic Open University. (Introduction to the module, Volume 1,
chapter 3, section 3.1, Volume 2, Chapter 5, Volume 3, chapter 8,
Conclusion to the module).

Z. ApBpa o€ EKTTAIOEUTIKEG EQPUEPIOES

Training Script Raters for the KPG exams in English. ELT
News, No. 239, p.16.

The KPG Exams: Training the examiners. ELT News, No. 236,

The value of the teaching practice experience and the role of
the mentor. TESOL Newsletter No 9, pp.12-15.

H. AidakTopiki diaTpifn

«Kabnyntég  AyyAikwv  otnv  EAMnvikp  AgutepofdBuia
Exmaideuon: Mia MeAétn Tng AISAKTIKAG MPakTIKAG Kal ATTOWRS
TOUG yia Tnv ExmmaideuTikh MetappuBuion» (English Language
Teachers in the Greek Secondary School: A Study of their
Classroom Practices and their Attitudes towards Methodological
and Materials Innovation). Centre for English Language
Teacher Education (C.E.L.T.E.), MNavemotAuio Warwick, M.
Bpetavia.

O. Etepoavagopég
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2Upewva pe To Google Scholar: 1201 citations, h-index 11

https://scholar.google.com/citations?user=QLaMkGAAAAAJ&hI=e
n

ZUhpwva pe To SCOPUS: 97 citations, h-index 4
https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorld=35769461500
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6. EmiBAeyn kai agiloAdynon d180KTOPIKAG KAl METATTTUXIOKAG

EiAeyn AidakTopikwyv AlaTpifwyv

2023 Mapia  PoupehiwTtn. Teacher professional development on
differentiated instruction: Designing and implementing a professional
development programme for Greek public EFL secondary school
teachers on differentiated instruction using the Learning by Design
knowledge processes. BaBuog «Apiota». TAI®, EKMA.

2021 Aikatepivn KoupkouAn. Investigating Greek EFL teachers’ participation
in online Communities of Practice as a means of professional
development. BaBuog «Apiotay. TAI®, EKMNA.

2014 ENodBer AtmooTtodou: Defining levels of task difficulty in the listening
comprehension tasks of the KPG exams in English. BaBuég «Apiotar.
TAlr®, EKMNA.

2015 EAévn XapohautromroUAou: Listening comprehension strategies for
effective performance in the KPG exams in English. BaBuég «Apiotar.
TAlr®, EKMA.

2017- o€ €€€NIgN Apyupw ZouAtdvn: Exploring the profile of the interculturally sensitive
instructor in adult refugee language education. TAI'®, EKTA.

2017- o€ €€€NIgN Mapia ZageipotroUAou: Differentiated instruction in the EFL classroom
through the use of the multiple intelligences theory and project based
learning approach. TAI®, EKIIA.

2017- o€ €€ENIEN AnuATtpng NikoAaidng: Exploring EFL teachers; understanding and
implementation of curriculum innovations: the Integrated Foreign
Languages Curriculum (IFLC) in Greek state schools. TAI®, EKTA.

EmiAeyn AidakTopikwyv Alatpifwyv — MéAog TpipeAoUg ETTITPOTTAG

2023 Xpiomidvva Geoloyitou: [Awaooikn exkmaideuon ka ekudbnon ¢
AyYYAIKAC yAwaooag amd mpooeuyes uabntéc o€ dnuoTikG axoAsia ne
EAMGOag.  lMNaidbaywyika  {ntiuara  kai  OIOAKTIKEC — TTPOTACEIS.
Maidaywyikd Tunua AnuoTikng Ekmaideuong, EKMA.

2017 KwTtoloputn Mapia: Teacher observation as a tool for the development
of Greek state school EFL teachers. EAIl, ZxoArl AvOpwTTIOTIKWY
2TTOUdWV.

2016 AvaoTtacia Maupoudn: Differentiated instruction for the teaching of

English in the Greek state school. TAI®, AlO.

2015 Mewpylog TMwtng: Exploring listening comprehension difficulty in
language proficiency testing. TAI®, EKIA.
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2014

2014

2006

2020- o€ €EENIEN

2019- o€ €EENIEN

2019- o€ €EENIEN

21aupoUAa Aayou: The multicultural Greek school: The EFL teacher in
the multicultural classroom. TAI®, EKTA.

3’

=évia AeAieCa: The impact of oral examiners’ conduct on candidates
performance. The case of the KPG in English. TAI ®, EKTIA.

BaoiAikfy  Oikovopidou: Rating reliability in language assessment.
TAr®, EKMA.

Afuntpa Xpioto@dpou: Learning English as a foreign language in
correctional institutions: Investigating inmates’ motivation to attend EFL
classes in Greece. NavemoTrpio Acukwaoiag.

MavwAng Matmaiwdavvou: H «ueviopikn kabodriynon» (mentoring) w¢
oxéon kai HEBOOOC eKTTAIdEUONS VEWV  EKTTAIOEUTIKWY. THAMO
O¢oloyiag, EKTIA.

lewpyia ToeToula: English teachers’ digital literacy practices and
professional identities. TAI®, EKIMA.

MéAog ETrrapeAoug EmiTpoTtrig A§iIoAdynong AidakTopikwv AlaTpifwyv

2024

2021

2021

2019

2017

2016

2015

Baaoihiky MtTAeTooyiavvn: Avrearpauuévn dibaokaldia (classe inverse):
Kaivorouia otnv ekudbnon ¢ FarAikne wg¢ &évne yAwooag orto
eAnviké dnudoio oxoAcio otnv wneiaky emoxn. TuAPa TaAAIKAG
Mwooag kai PiAoloyiag, AlMO.

Mapia EppavounAidou: Zyedialovrag éva avaAuTiko TTpoypauua yia mn
o1daokadia tn¢ AyyAIKng yAwooag o€ pabntéc/tpie¢ e 2T 0nuoTikou
OcueAiwpévo orn TEOTACH TWV KPITIKWYV ypauuarniouwy. MNoadaywyikd
TuAua AnuoTikig Ektraideuong, AlMO.

Zwoepovia MapaBeAdkn: H wneiakh aenynon yia v avamruén
deorntwy tou 21°% aiova arn didaokalia NS ayyAikng yAwaoaoag arn
Oeutepofabuia exmraideuon. Tunua MaAAikng Mwooag kai GiAoAoyiag,
AMNG.

2TaupoUAa  AvTwvoTtoUAou: HAektpovik) udG6non, T1autoétnTeC Kai
WNQIAKOC EKTTAIOEUTIKOC AByoS: H mepitrrwaon NS Emiudéppwaons twv
ekmraideutikwv. TuAua GihoAoyiag, AllO.

2tuhiovy Kapatld: Analysing multimodal texts and test tasks for
reading comprehension in the KPG exams in English. TAI®, EKTA.

AnuATtpng AuoikaTog: An Assessment of explicit and implicit instruction
in the context of the interface debate. TAI®, AlO.

Avaotacia PoBwvn: The everyday literacy practices in English of
Teenagers living in Greece: An ethnographic multiple case study.
TAr®o, EKMA.
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2015

2013

2012

2012

2008

2021

2021

2019

2015

2015

2013

2013

2012

2012

2012

ABavacia EuoTtaBiou: Teaching English as a foreign language to
visually impaired students. [lMaidaywyiké TuAua  AnpoTIKAG
Extraideuong, EKMA.

Mapia X2taBotroulou: Task dependent interlinguistic mediation
performance as translanguaging practice: The use of KPG data for an
empirically based study. TAI®, EKTA.

EuayyeAia =npoowTtou: Developing strategies through instruction in
Greek EFL classrooms: The case of the mediation task for the KPG B2
level exam. TAI®, AMNO.

EuayyeAia Kapayidvvn: Teacher development and emotions: An ICT-
based reflective/collaborative approach. TAI®, EKIIA.

Mapia MaAitoa: The multicultural dimension in the FL textbooks in
secondary Greek education (1998-2008). TuAua ®iAocogpiag,
MaidaywyikAig kar WYuxoAoyiag, EKIIA.

EmifAeyn MetamTuxiokwyv AITTAwWPATIKWY

ABavacia Katod: Implementation of the PEAP curriculum: teachers’
attitude twards the PEAP materials and their adaptation to distance
learning. TAI®, EKMA.

EuoTtaBia MNouAhidon: Introducing English to very young learners in pre-
school education in Greece: Investigating issues of pilot
implementation. TAF®, EKIMA.

AyyeAhikp Aadd: The impact of the digital school open educational
resources and practices on EFL primary and secondary courses in
Greek. TAI®, EKIA.

KupiokoUAa Apakdkn: Foreign language teaching and learning in
Lyceum: The impact of context. TAI'®, EKIA.

Eugppoouvn KwvoTta: The earlier the better: Curriculum development
for very early language learners. TAI®, EKIIA.

lwavva KwoTtotrouAou: Assessing very young learners in the primary
EFL classroom.TAIr®, EKIA.

Xpuoa MartravikoAdou: Integrating the European Language Portfolio in
Greek primary schools: Issues and possibilities. TAI®, EKITA.

BepaAifa MnAiapéon: Evaluation of the state English book for the 5
grade of primary school. EAI.

Agomoiva  Xatlnpriya: Greek EFL teachers’ attitudes towards
technology and its uses in foreign language development. EAT.

Aonpiva Zapoptdn: The project of teaching English in the first grade of
primary school: Evaluation of materials. EATT.
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2012

2012

2012

2012

2011

2011

2011

2011

2010

2009

2009

2009

2009

2008

2008

2008

Aigihia AvaoTaoiadou: Are in service teachers ready for implementing
CLIL in their Greek public classroom? EATI.

Xpnotog BpoviCog: Stakeholder’s attitudes towards the introduction of
English in the first grade of Greek primary schools. EATT.

AyyeAikry XapaAaptrotrouAou: Reading comprehension strategies used
by Young EFL learners in computer games. EAT.

>apaptCh Aonpiva: The project of teaching English in the first grade of
primary school: Evaluation of materials. EATT.

Ayyehikry Apdkou: Evaluation of the new textbook English 6™ grade for
the primary state school. EAT.

AvaoTtacia KaAtooyidvvn: Creating a dyslexia friendly environment.
EAN.

Xapa KoupAéon: Teaching a foreign language to very young learners:
Data from the new state project, introducing English to first grade
students. TAI®, EKIA.

Xpuony AiBitodvou:Technology and the EFL classroom: developing
criteria for the evaluation of educational websites. TAI®, EKIA.

Aigihia Aupwvn: Evaluating the new materials for class A in junior high
school. EAI.

Ocodwpa Nikdkn: Integrating preparation for the A level KPG exam in
the all day school programme: A proposal for an exam preparation
syllabus. TAI®, EKTA.

XpuodvBn KpouoTtaAidou: Investigating EFL teachers’ awareness,
opinions and attitudes towards the DEPPS innovation in primary
education: Implications for an effective training programme. EATT.

OcoiAn Xar¢ndouka: Motivating students and teachers of a Greek
state vocational lyceum through an internet based, project oriented
syllabus. EATT.

EAévn Mupwvidou: Motivation and job satisfaction: The critical link
between the two for primary and secondary state scholl EFL teachers.
EAr.

Apoyyitou Mapia: Foreign language anxiety and language learning: A
study of Greek Senior high school students’ anxiety in oral
performance. EATI.

OAupTria TowAou: An evaluation of three coursebook used in the third
grade of Greek state primary schools based on criteria and principles
of the new cross-thematic curriculum. EAT.

lewpylog MNwtng: Investigating teacher’s concepts of self-efficacy in
their first years of teaching: A case study of the English language
graduates of the University of Athens. EAT.
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2007

2007

2007

2007

2007

2007

2007

2006

2006

2006

2005

1998

1997

1997

Eutuxia BaolAciou: Implementation of the new cross-thematic
curriculum framework for secondary education in Greece: Development
of English Language Resource materials for cross-thematic projects
and activities. TAI'®, EKTA.

AAe€avdpa Zmupou: English language teachers in the Greek
secondary school: A study of their attitudes, knowledge and
understanding of the 2001 cross-thematic curriculum. TAI®, EKIMA.

EuBupia laitavidou: Identifying ways of increasing State Senior High
Schools students’ motivation and interest for English language
learning. EAI.

MdépBa Mpnyopiddou: Designing a speaking syllabus for the third class
of Junior High school based on DEPPS and KPG B2 principles. EAI.

Katepiva Matradagviddou: A proposal for an adapted writing syllabus
for the first grade of Greek senior high schools based on evaluation of
teaching materials and student needs analysis. EAI.

AyyeAikry Adgvn: Using alternative assessment methods in the Greek
state junior high school: the viability of the oral portfolio. EAI.

AvaoTtacia Mtrapdn: Designing an ESP foundation course for students
of the Department of International and European studies at the
University of Pireus. EATT.

Ocodooia ANuTTavTn: An investigation of the language learning needs
and difficulties of students at the second chance school in Drama.
EA.

KapoAiva Pikdkn: An analysis and comparison of the Czech and Greek
end of school exams in English and suggestions for improving their
weaknesses. EATT.

2oia BaAapavn: Negotiated syllabus for second change schools: An
innovative proposal. EAI.

EAeuBepia MtéNou: Improving motivation in English reading through
an extensive reading programme: Action research with 6™ grade
learners in a Greek primary school. EAI.

Letty Tiu: Investigating Extensive reading in a Sabah primary school.
C.E.L.T.E., University of Warwick.

Razianna Abdul Rahman: An evaluation of a form 5 Malaysian English
textbook: Issues and recommendations. C.E.L.T.E., University of
Warwick.

Eleni Tassiou: Evaluating a coursebook propounded by the Ministry in
an EFL context: Evaluation of “New Blueprint intermediate” current/
used in high secondary education in Hellas. C.E.L.T.E., University of
Warwick.
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1997

1997

1997

1997

1997

1997

1997

1996

1996

1996

1996

1996

Chen Huei - Chen: The listening problems of overseas Tawainese
postgraduate students at Warwick university and the strategies they
adopt in everyday life and academic listening. C.E.L.T.E., University of
Warwick.

Tamie Akiba:The investigation of Japanese university students;
awareness and their use of learning and communication strategies.
C.E.L.T.E., University of Warwick.

]

Simon Hughes: Investigating the correspondence between teacher
error correction practice and theories and students’ preferences:. A
case study of two EAP teachers. C.E.L.T.E., University of Warwick.

Gift Mabuko: Investigating the compatibility of the Namibian English
Grade 10 textbook with the JSC syllabus objectives and exa: An
evaluation of ON TARGET. C.E.L.T.E., University of Warwick.

Dia Germanou: Evaluation of primary English language textbook
“English for Communication 3” currently being used in primary schools
in Europe. C.E.L.T.E., University of Warwick.

Kamakshi Mangra: Innovation in the Mauritian secondary school
context: Evaluating the “New password 3” and its trial materials.
C.E.L.T.E., University of Warwick.

Lin Li :A study of English writing habits. Attitudes, abilities, problems
and difficutlies of Tawainese students in the English academic context.
C.E.L.T.E., University of Warwick.

Najwa Ahmed Jaffer: Involving staff and students in course evaluation
for improvement of an ESP course in the Sultanate of Oman.
C.E.L.T.E., University of Warwick.

Zola Sydeny Mtsimango: ESL teachers’ feedback on students’ written
work: An investigation of teachers’ written feedback perceptions and
practicesw at the University of Fort Hare. C.E.L.T.E., University of
Warwick.

Nikolaos Mantsis: The FCE reading and Greek learner: Making the
reading component of a FCE preparatory coursebook more
communicative. C.E.L.T.E., University of Warwick.

Anna Nicolaou: Cypriot EFL teachers and the commnunicative
approach: Reasons for resistance to methodological change in “Ayios
Nikolaos” Secondary school. C.E.L.T.E., University of Warwick.

Veiyo L. Nangombe: Investigating evaluation practice and need of
Namibiam advisory teachers: Towards a developmental training
programme in evaluation. C.E.L.T.E., University of Warwick.
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7. EpguvnTIKA KAl ETTIHOPPWTIKA TTPOYPAMMATO

2023-2024 EN-TA=H, amdé tnv Tagn otnv ‘EvTagn: '‘Epyo ou uAhotroifdnke
ato 1 SolidarityNow oe ouvepyacia pe TN Mevikg pappaTteia
EudAwtwyv TMoAmwyv kal @eopikng lMpooTaciag kar 70 EKIMA
(TuRpa AyyAikng Mwooag kai @iAoAoyiag, TuAua PiAoAoyiag)
Alapkela €pyou: Noéu. 2023 — Atrpihiog 2024.

EmioTnpoviki €uBovn yia 1o EKMA yia 10 ayyAIko TTpoypauua
(Me TNV B. MnTOIKOTTOUAOU) KaI ETTIOTAPOVIKN €UBOVN yIa TNV
épeuva OXOAIKAG diapporg amd Tadid PE TTPOCQUYIKO Kal
peTavaoTeuTikO UTTORABPO (BA. dnpoaoicuon A4).

Emyopriynon amoé 10 XpnuatodoTikd Mnxavioué Eupwiraikou
Oikovopikou Xwpou (XM EOX) 2014 — 2021, oTto TTAqiclo Tou
Mpoypdupatog GR-G «AvaTttTugn Twv AuvatoTiTwy Alaxegipiong
Twv EBvikwv ZuoTnudtwv AcUAou kai MetavdoTteuong» e
Alaxeipioty  MNpoypduupatog v YTnpeoia  Alaxeipiong
EupwTtraikwyv AvatTuglakwy MpoypaupdTwy Tou YTToupyeiou
MpooTaciag Tou MNoAitn o€ ouvepyacoia pe o UDI.

11/2021-10/2022 EmioTnuovikn Yreuluvn «YToépyo 2 ETuoppwan oTeAexwv
exTTaideuonG Kal exkmmaideuTikwy TMEO6 kai TE60 yia Tnv
EQApPUOYN Tou TTpoypduuaTtog siocaywyns AyyAikng MAwooag
oto Nnmaywyeio», TTou evidooetal otnv Mpdén «Emudpewon
Exkmraideutikwyv yia tnv Eicaywyr Tng AyyAikig Mwoocag oTo
Nnmaywyeio (EAN)» pe Kwdiké OllX 5093563 o710
Emyxeipnoiakd Mpdypaupa «Avattuén Avepwrivou Auvapuikou,
ExTraideuon kai Aia Biou Md&Bnon 2014-2020» 210 £€pyo QUTO
fUouv UTTEUBuvn yia Tov OXeOIOOWO Kal TOV OUVTOVIOUO Tou
TIPOYPAPPATOS ETIHOPPWONG TWV ZUVTOVIOTWY EKTTaIdeUTIKOU
‘Epyou (ZEE) MEO06 ka1 MEBGO, Tn digaywyr avdAuong avaykwyv
Kal Tnv dlopydvwon oOuo  dIadIKTUGKWY  ouvedpiwv  yia
ekTaideuTikoUg MEO6 kai MEGO Ta otroia TTapakoAouBnoav
meploadTepol atro 3.000 ektraudeuTIKoi AYYAIKAG KAl vATTIAYWYOI
atré 6An Tnv EAANGDQ.

1/2019-8/2019 Emiornuovik Y1redBuvn Tou TTPOYPAUUATOS ETTINOPPWONG
yla Toug emuopewtég B emmédou TIE ota lNavemoTnuiakd
Kévipa Emudépowong yia tnv ouoTtada «=€veg AWOOoEG».
2UVTOVIOTPIO TOU EKTTAIDEUTIKOU TTPOYPAPUATOG Kal diddokouoa
oT0 TTAQiOI0 Tou €pyou «ETTIUOP@WON EKTTAIBEUTIKWY YIa ThV
aglotroinon Kai EQapuoyr Yn@IoKwy TEXVOAoYIWV oTn SIOAKTIK
mpa¢n». EN «Avarmtugn AvBpwtrivou Auvapikou, Ektraideuon
Kal Aia Biou Maenon», EXTMA 2014-2020. ITYE AidpavTog. 210
épyo autd fUouv UTTEUBuvn yia TOV CUVTOVIOUO OAWV Twv
THNHATWY  EEVOYAWOOWY ETTIPHOPPWTWY oTnv ABAva Kal N
Oecoalovikn, TNV EMPOPOWON TWV ETTIHOPPWTWYV KAl TOV
ouvToviopo NG MpakTikrg Aoknong.
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2018-2022

2/2018-9/2019

10/2012-3/2013

10/2011 - 05/2012

11/2010 - 12/2011

Emiotnuovikl  Ymelluvn  CeIdiKEUPEVOU  OEUIVAPIOKOU
TTpoypdupatog ota AyyAikG o€ OIOIKNTIKA OTeEAEXN TNG
TpameCag TG EANGDOG pe TiTAO  «Zuyypagr Avagopwy,
MepiAnwn kol Zxohiaouog Eeidikeupévwyv  Kelpévwv  otnv
AyyAIKA TAwooar.

Emiotnpovik Y1reoluvn tou lMpoypdupatog AIBAKTIKAG Twv
Zévwv Nwoowv «MPOXQPQ» yia Tn xoprynon eTapKeIag yia
Tn didackalia £€vng yAwooag o€ kKévipa EEvwy yYAwoowy, ioou
pe 30 ECTS, tou EBvikoU kai KatrodioTpiakou lMavetmioTnuiou
Abnvwyv (E.K.M.A.) (PEK 620/7.B’/23-02-2018, 23537/N1/12-2-
2018 Y.A)). Z10 TTpdypauMa autd APouv uTtrelBuvn yia Tnv
AVATITUEN TOU avAAUTIKOU TTPOYPAUUATOG KAl TG TTPOTACONG TOU
EKMA, Tov oxedlaopd NG Wwnolakng  TTAAT@OpPOG
EMuoPPWONG, TNV  €mMAOYH TwWV  CUYYPOAQEWV  TOu
ETTMOPPWTIKOU  UAIKOU yia Ta  AyyAIKd, T[aAAkd, [TaAikd,
loravikd, Toupkikd, MoptayaAikd, Poupavikd kai ZEpRBIka, Tnv
ETMAOYA KAl ETTINOPPWON TWV dIBACKOVTWY, TNV AVATITUEN TWV
TPOJIAYPOPWY  YId TN Ouyypa@r Tou UAIKOU Kal Tng
afloAdynong Twv EKTTAIBEUONEVWYV, TOV CUVTOVIOUO TOU UAIKOU
Kal TWV TUNMATWY Kal TNV TTapakoAouBnaon OAwv Twv £pyaciwv
Twv OU0 KUKAWV TOoU TIPOYPANMOTOG. ZUVOAIKOG apIBuOg
eTIPopPpoUevwY: 800.

Emiornuoviky YmelOuvn vyia Tnv TapakoAolBnon  Tng
TAOTIKAG €pappoynig Tou EMZ-=I" oT1o TTACiCIO TNG TTPAENS WE
TiTA0: « Néo ZxoAeio- Aotk E@apuoyr» oToug AGgoveg
mpotepaitotnTag 1,2,3 Opigévria mpagn kwd: OMNZ 295379.
Maidaywyiké IvoTitouto/lvoTitouto  EKTTaideuTikiAg  MONITIKAG.
2T0 TTAQiCIO TOUu £pyou NPouv UTTEUBuvn yia TNV ETTINOPPWON
TTAPATNENTWY, TNV TTPOCAPHOYI TWV EPEUVNTIKWY EPYAAEIWV YO
TNV GUAAOYH S€BOUEVWYV OXETIKA PE TNV TTIAOTIKY EPAPUOYH TOU
EMZ-=I, tTnv ouAhoyr Twv dedopévwyv TNG TTapakoAouBnong
NG e@apuoyrig Tou EMNZ-= kai Tnv ouyypaen £kBeong
ATTOTEAECUATWV.

EmoTtnpoviky Ymeobuvn TOU TIPOYPAUMATOG ETTIHOPPWONG
yia TNV TAOTIK  €pappoyrp Tou Ewviaiou TMpoypduuartog
Zmmoudwv yia TIg =éveg lMAwooeg (EMZ-=IN). TNaidaywyikd
IvoTitouto/lvoTitouto EkmraideuTikig MoAITIKAG oTO TTAQicIo Tng
TTPAENG pe TiTAo: «NEo ZxoAeio- MAoTIkr) E@apuoyr». £Tn 6¢on
auTrh Uouv uTTelBuvn Q) yia TNV ETTIHOPPWON TWV ETTIAEYPEVWV
EMUOPPWTWY ) TNV aVATITUEN ETTIMOPPWTIKOU UAIKOU Twv
ETTIMOPPWTWY KAl y) TNV aVvATITUEN €TIHOPPWTIKOU UAIKOU TWwV
EEVOYAWOO WV EKTTAIOEUTIKWV.

EmoTtnpoviki Y1reoluvn Tou MNpoypduuarog EZMA «IMpakTikn
Aoknon doirntwv» o010 TAQicI0 Tou paBrApaTog [MPaKTIKA
Aoknon otn AidackoAia Tng AyyAikng. To TIpoypapua
xpnuarodotBnke amd TO0  Emyxeipnoiakd - MMpdypauua
Ekmaideuon kai Ao Biou MdaBnon 2007-2013 «[lMpakTikn
Aoknon ®oitntwyv MavetmoTniwv»
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http://www.minedu.gov.gr/publications/docs2018/23537_KAI_23542._%CE%A6%CE%95%CE%9A_620.22-02-2018_%CE%95%CE%9A%CE%A0%CE%91._%CE%91%CE%A0%CE%98.pdf

10/2010 - 04/2014

01/2010-12/2014

03/2007 - 12/2009

Emiornuovikiy YmeuOuvn Tou [Mpoypdupatog Emudpewong
yIo TOUG eKTTAUOEUTIKOUG AyYAIKAG TTPpwTORABUIOG ekTTaidEuong
oTO TTAQioIo Tou TTpoypdupatog «NEeg MoAITikég =evoyAwoong
Exkmaideuong oto oxoAgio: H ekpabnon tng AyyAIKAG oOTn
mpwihn TadIKA nAikio». (MIS 299506, 299512, 299514).
Kévipo ‘Epeuvag vyia Ttnv  Aidaockodia  kar  AgloAdynon
F\woooudBeiag. 210 €pyo autd RAuouv UTTEUBuUvN YyIa TN
dlopydvwaon dia {wong CePIvapiwy yia ekTTaideuTikoug MEATI
o€ 0An Tnv EAAGDQ, TIG ETTIMOPQUWOEIS ZXOAIKWY ZUulBoUAwY, Kal
TNV AvATITUEN €VOG NAEKTPOVIKO €€ ATTOOTACEWG TTPOYPAUHATOG
ETMPOPPWONG TO OTI0I0  aTTeuBuveETal O EKTTAIOEUTIKOUG
AyyAikng 1Tou diddokouv otnv A, B kai ' AnpoTikoU KaBwg Kai
yla TV avAaTtugn Mg TTAATQOpUAg yia TNV Asitoupyia
Koivottwyv MpakTIKAG pe To dvoua 2gather.

EmoTtnupovik Yreubuvn Tou YToépyou «ETTIUOp@waon véwv
aflohoyntwv Kal avamTuén eKTTAIOEUTIKOU UAIKOU yia Tnv €€
ATTOOTACEWG EKTTAIOEUON £CETACTWY AYyYAIKNG» OTO TTAQICIO TOU
TTPOYPANPATOG «AVATITUEN TOU cuoThuaTog AgloAdynong Kai
MoTtotoinong NwoooudBeiag. Mpagn 1: Ala@opoTToINUEVES KAl
AloBaBpiouéveg EBvikég Eéetdoeig MAwooopdBeiagy
MavemmoThpIo ABnvuwv, ApioToTéAEIO MavemoTAuIo
@ecocalovikng. 1o TTAQiCIO Tou €pyou fpouv uTTelBuvn a) yia
Tov E¢opBoAoyioud Tou Mntpwou Aglodoyntwy AyyAiKig, B) yia
TO OXeOlOOPO  EMHPOPPWTIKOU  UAIKOU  (€vTutiou  Kal
OTITIKOOKOUOTIKOU) YIO TOUG €EETACTEG TTPOPOPIKOU AGyou yia
TNV €KTTOVNON TTOAUPETIKOU UAIKOU Y) yia Tnv € amooTaoewg
evnUEPWON Kal ouvexI(Ouevn eKTTaidEUCn Twv €EEETACTWV
ayyAikAg, 8) oe ouvepyaaoia pe 1o EAITY yia Tn diapudpowaon Kai
MAOTIKA Xpion TnNG TAATPOpUAG yia Tnv € QTTOOTACEWG
EKTTaIdEUON TwV aglohoynTwVv ayyAIKAG Kal €) yia To €pyo NG
TTaPATAPNONG TNG TTPOYPOPIKNG £EETaONG Kal agloAdynong Twv
ECETAOTWY ETTI TW £PYW.

EmioTnuovik Ymreoluvn tou Ymoépyou 4: Empdpewon Kai
OuyKpPOTNON OowuaTtog emAeypévwy agiohoyntwy AyyAiKAG OTO
TAQioI0 TOU TTpoypdupaTOg «2UoTnpa  [MoTtotroinong  Kai
Atlohdynong Mwoooudbeiag» ouyxpnuatodoTtouuevo atrd TO
YMNEMNO® kai Tnv EupwTtraik ‘Evwon (EMEAEK II). To utroépyo
autd agopouce OTNV  ETPOPpPwWOn 5.500 eKTTAIBEUTIKWV
AyYAIKAG Kal TNV TTapAAANAn ouykpdtnon ocwpartog 3.500
ETTIHOPPWHEVWY  agloAoynTwy (€€ETACTWY TTPOPOPIKOU Adyou
Kal BaBuohoyntwyv ypamTol Adyou), Tn Onuioupyia €IdIKE
OIAUOPPWHEVOU ETTIHOPPWTIKOU UAIKOU O POPPH EYXEIPIBIWV
(Oral Examiner/Script Rater Handbooks) yia egetaoTég Kal
BaBuoAoyntég Tou Ba TrepIAaUBAveEl, JETOEU GAAWYV, TTPAKTIKEG
QOKNOEIg €QAPUOYNG KpITNpiwv agloAéynong Kal
OTITIKOOKOUGTIKEG TTPOCONOIWCEIG TTPOPOPIKAG £EETAONG, KAl TN
dnuioupyia PNTPWoU €LETAOTWY Kal BaBuoAoyntwy, oI OTToiOol
EXouv ETTINOPQWOEl Kal éxouv KpIBei aTmmoOAUTWG IKavoi va
agloAoyouv TNV TTPOQOPIKN KAl TN YPATITA TTapaywyr) Adyou Twv
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01/2005 - 01/2007

2005-

2004-2006

2004-

10/2002-11/2003

utroyn@iwv o1  €getdoelg Tou  KpaTikoU [lioTotroinTikou
Mwoooudbeiag.

AvatrAnpwrpia Emiotngoviki Y1reuBuvn tou MpoypduuaTog
«MpakTiky Acoknon PoitnTwv» Kal Eiotnpovikn Y1relluvn
TOU TTpoypdupaTog «EkTTaideucn Meviopwvy» OTO TTAQICIO TOU
" KMNZ tou EMNEAK Il Tou YMNEMN® o6mou @oitntég Tou 8%
e€Aunvou ToTroBeTABNKAV O¢ ETTIAEYMEVA EKTTAIDEUTIKA 16pUPATA
yio 4  ¢Bdopadeg  (http://pre-ed.enl.uoa.gr/structure-and-
content/the-student-practice-teaching-and-mentor-education-
programmes/about-mentoring.html). To Tpdypaupa oTdxeue Q)
OTNV OUCIACTIKA E€UTTAOKN TWV QOITNTWV/TPIWV OTH PJaBnoIakr)
dladikacia, B) 0TV €QAPUOYN TWV YVWOEWV Kal OELIOTATWY
TTOU £XOUV QTTOKTHOEl Ol QOITNTEG/TPIEG PAG OTA PaBrAuaTa Tng
epapuoopévng  yAwoooloyiag  kar  peBodoAoyiag  TnG
d1dackaAiag  TNG ayyAIKAG w¢ &€vng YAWooag Kal GAAwv
MaBnudtwy TToU aTroTeAolv pEpog Tou Mpoypduuatog ApXIKAG
KatdpTiong kai Exkmaideuong otn AidaokaAia Tng AyyAIKAG, V)
oTnv €€A0OKNON Toug o€ JEBOBOAOYIEGC Kal TEXVIKEG TTOU
atmmoBAéTTouv OTnV  Katavonon Kal Tapaywyrn ypoTTou  Kal
TTPOPOPIKOU AGYyoU, Kal &) OTnV €LOIKEIWON TOUG HUE OAEG TIG
ETTIMEPOUG DPACTNPIOTNTEG TTOU CUVOEOVTAI HE TO DIDAKTIKG £pYO
(6mwg,  M.X.  TTpogTOIlacia paBnuATWV,  OXEDIAOUOG
EKTTAIOEUTIKWV dpacTNPIOTATWY, OXeOIOOPOG METWV
afloAdynong Tng €midoong HadnTwy, cuvepyaaoia pe Kabnyntég
AYYAIKNAG, CUMMPETOXH 0€ OUVEDPIATEIS).

Emiornuovikiy Ymeuluvn Tou [MMpoypdupatog Emudépewong
aglohoyntwv (e€eTa0TWY TTPOPOPKOU Adyou Kal BaBuoAoynTtwv)
yia TiG e€etaoeig Tou KIMTI ota AyyAiKa.

EBviky Ekmpéowtrog kai MéAog Tng EmioTnpovikng
Emitpotig Tou Thematic Network Project in the Area of
Languages Il (TNP3). Ytrompdypapua: Languages for
Enhanced Opportunities on the European Labour Market
(SOCRATES/ERASMUS). Zuvragn 'EkBeong yia tnv EAAGSa
(National Report) http://web.fu-berlin.de/tnp3/

EmoTtnupovik YtreuBuvn Tou [poypdupatog Ekmaideuong
Mevtopwv/ekTTaideuTikWwy NMEOG 0TO TTAQICIO TOU TTPOYPANNATOG
MpakTikAg Aoknong otnv AidakTikr) TNG AyyAikng, TAI®. 2t1o
TAQiol0 TOU TIpOYPAPUATOG Auouv UuTTelBuvn yia a) Tnv
avaTTuén EVNUEPWTIKOU Kal ETTIHOPPWTIKOU UAIKOU Kal TRV
avaTtuén evog dIadIKTUAKOU TTPOYPAUUATOS  €TIHOPOWONG
atroteAoupevou aTréd 4 Beuatikég, B) TNV cuyypa®r evog odnyou
ylo  péviopeg, y) Tnv diopydvwon evog  Zuvedpiou  (22-
23/2/2007), 8) Tn dlopydvwan £TACIWYV CEPIVAPIWY YIO VEOUG Kal
EMTTEIPOUG  MEVTOPEG, €) TNV avATITUEn  NAEKTPOVIKAG
Baong/unTpwou ouvepyalopevwy PHEVTOpwWY Tou TAIO.

Emornuovikl Y1reoBuvn Tou [lpoypduuatog AISOKTIKAG
Emdpkeiag yia ekmaideuTikoug AyyAikng, University of La Verne,
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http://pre-ed.enl.uoa.gr/structure-and-content/the-student-practice-teaching-and-mentor-education-programmes/about-mentoring.html
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http://web.fu-berlin.de/tnp3/

06/1996 - 6/1998

1993

2uvtovioTpia  FAwWOOIKWYV

ABriva. 'Huouv utrelBuvn yia Tov oXeSIOONO EVOG €VTATIKOU
TTPOTITUXIOKOU  TTPOYPAMMOTOS  eKTTaIdEUONG  KABNyNTWv
AyyAIKAG, Tov ouvTovioud 6Aou TOu TTPOYPANPATOG KAl TNV
d1dackaAia Tou Bacikou padriuatog otn uebodoAoyia SIOAKTIKAG
Kal TNG TTPOKTIKAG £A0KNONG.

ZUVTOVIOTPIO OKASNUAIKOU TTPOYPAMHATOS CUVEPYOOIag
peragu Tou C.E.L.T.E. (Centre for English Language Teacher
Education) kai Te00Apwv KOAAeyiwv yia Tnv eKTTaideuon
kabnyntwyv otn NoTia MoAwvia. To TTpOypaPPa auTo, WE TITAO
PRINCE, ntav xpnuarodotouuevo atré 1o Bpetavikd ZupBouAio
kKal TrepieAGuBave TNV idpuon avwTEPWY OXOAWV yia TNV
ekTTaideUon  kKaBnyntwyv  AyyAIKAG. 2170 TTAQiclo  ToOu
TTPOYPANPATOG AUOUV UTTEUBuvVn yia TNV agloAdynon Tng
ToIOTNTAG  METEKTTAIOEUONG  TTOU  TTPOCEQPEPAV  AyYAIKG
TTAVETTIOTAKIA o€ TMoOAWVOUG eKTTAIBEUTEG KABNYNTWY AyYAIKAG
KAl OTNV CUVEXEID YIO TNV EMUOPPWON EKTTAIBEUTWY OTa
KOAAEyia Tou Lublin kair Gdansk.

EmioTnpoviki YmeiOuvn kai XuvrovioTpia MNpoypduparog
otn «MeBodoAoyia AidakTikAG ‘Epeuvag» yia o RSA Diploma,
Coventry Technical College, M. Bpertavia.

8. Npoypappata Nwoowkng Eknaidsvong Npoodpuywv

Mpoypaupdtwy  (avamTuén  TTPOYPAPMPOTOS  OTTOUdWY,

OUVTOVIOHOG Kal ETIPOPQWON eKTTAIOEUTWY, Trapakaloubnon ekmadeuTikAg diadikaoiag,
agiohdéynon yAwaooikou TrpoypdupaTog) (ue TIG B. MnrtoikommouAou & M. lakwBou).
EBeAovTiKA gpyacia Twv ouvepyalouevwy peAwyv AEMN ota poypduuata FLEARS, Eleonas |

& I, Olympia project

2023-2024

2018-2021

07/2017-02/2018

EN-TAZH, amé mv Taén otnv ‘EvTagn ‘Epyo Tou
uAotroinBnke atrd T SolidarityNow o€ ouvepyaaia pe Tn Meviki
pappaTteia EudAwTtwy MoAitwy kai @eopikng MpooTaciag Kai
10 EKNA (TuAua AyyAikng MAwooag kar PiAoAoyiag, Tuqua
@1AoAoyiag). ZuvToviouOg EAANVIKWY Kal ayyAIKWV padnudrwv.

Curing the Limbo EupwTtraikd mmAoTIKO TTpoypauua Tou Urban
Innovation Actions yia Tnv €viagn TPOCQUYWV OTnv TTOAN
(EKMA, Anfpog A6nvaiwv, CRS, IRS). Xpnuatoddétnon:
EupwTaikd Taueio Mepipepelakng AvaTTuéng.
https://curingthelimbo.gr/

FLEARS Foreign Language Education for Adult Refugee
Students. Mpdypappa Ekpddnong EAANVIKAG kai AyyAIKNAG yia
Evihikeg  lMpooguyeg  (Pihocogikry  EKIMA,  Ymoupyeio
MetavaoTeuTikng TMMoAImkAg kai Aavikd ZupBoUAio yia Toug
Mpbéopuyeg). XpnuatoddéTtnon: European Commission
Humanitarian Aid (ECHO), EupwTraikr) ETiTpoTt.
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https://curingthelimbo.gr/

01-03/2017

08-12/2016

18-28/08/2016

5/2024

2021-2024

Eleonas II: «Ekmaideuon evnAikwv TTONITWYV TPITWV XWwpWwV yid
TNV avamTugn BACIKAG ETTIKOIVWVIAKAG IKAVOTNTAG GTNV EAANVIKI)
Kal ayyAiky yAwooa». lMpoypaupa Ekpadnong EAANVIKAG Kai
AyyAIknG  yia  EvAAikeg TMpoéoguyeg (Pidocogikry EKIIA,
Ytoupyeio EcwTepikwy  Kal  AIOIKNTIKAG  Avacuykpdtnong
(Topéag MetavaoTeuTikAg MoAimikAg), Danish Refugee Council.
Xpnuartoddétnon: DRC.

Eleonas I: «AvaTtTuén tng BACIKAG ETTIKOIVWVIOKAG IKAVOTNTOG
TWV TTPOCPUYWV TOU KATAUAIOHWOU Tou EAaiwva otnv eAANVIKN
Kal ayyAikrp y\wooa». [Npoypauua Ekpddnong EAANVIKAG Kal
AyyAIknG  yia  EvAAikeg TMpoéoguyeg (Pidocogikry EKIIA,
Ytoupyeio EocwTepikwy  Kal  AIOIKNTIKAG  Avacuykpdtnong
(Topéag MetavaoTeuTikAg MoAiTikAg), Danish Refugee Council.
Xpnuartoddétnon: DRC.

Olympia Project: «[lMépa amd Tnv TIPOCPUYIKH Kpion —
Zmoudalovrag otnv Eupwtn» oTmigc 18-28 AuyouoTtou oTn
AieBvy  OAupmmakry  Akadnuia ™G  Apxaiag  OAupTriag.
Mpéypaupa EkpaBnong g AyyAikng otn Oepivi Akadnpuia
peTavaoTwy Kal EAAAvwY @oitnTwy Tou YTroupyeiou Maideiag.

9. AvVATTTUEN ETTIMOPPWTIKOU UAIKOU

2evapia yia wnoelokd pabAuata oto TAdioio evég MOOC
(Massive Open Online Course) T10oU aoTreuBuveTal o€
EKTTAIOEUTIKOUG PE TTaIdIA TTPOCPUYEG | PHETAVAOTEG OTIG TAEEIG
TOoug Péow Tou TTpoypdauuaTog Teachdintegration tng UNICEF.
Tithol oevapiwyv: «To Koivd Eupwtraiko MNAaiolo Avagopdg yia
TIG FTAwooeg» Kal «Keipeva TautdTNTOGY.

AVATITUEN  ETTIMOPPWTIKOU  UAIKOU yIa TO €€ QTTOOTACEWG
NAEKTPOVIKO TTpdYypaupa emmpopewaong Teach.In.G (Teachers’
Capacity Building on Integration of Refugee and Migrant
Children in Greece, Avdmrruén Asélotntwyv Aidaokoviwy yia tnv
Evraén rtwv [lMaidiwv llpoopuywv kai Meravaotwyv ornv
EAAGba) rou uhotroinBnke ato TAaicio Tou Mpoypdupatog ACE
(All Children in Education, Unicef, IEI, Ytoupyeio Maideiag,
Ymoupyeio MetavaoTteuong kai Aculou) oto EKIMA péow Tng
ouuTIPaéNG Twv TUNUATwY  PiIAoAoyiag kai AywyAg oTtnv
MpooxoAiky  Ekmaideuon pe 710 KEAIBIM.  Xuyypaen
EMUOPPWTIKOU UAIKOU yia TIG evotnTeg (1) «AiyhAwooia —
MoAuyAwooia kar n  AidackaAic Tng EAMnvikng wg I2:
Avayvwpifoviag 1oV TTOAUYAwooOo  eautd  pag», 2.
«MoAuyAwaoaia - MoAAatTAoyAwaoaia Kal ETTITTEdQ
vyAwooopdBeiag: Mpwreg, OeuTepeg, Céveg YAWOOEG OTO
EMNVIKO oxoAcio», 3. «lMaidaywyikég Kal PEBODOAOYIKEG
Tpooeyyiceic  otn  O1daokaAia  TTaIdILY  HE  TTPOCQPUYIKO
utmoBabpo: H didaockahia Tng EAANVIKAG wg  OelTEPNG
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10/2021-5/2022

2021-2023

2018

9/2018-8/2019

2/2017

YAWooag», 4. «Keipeva TaUTOTNTAG OTNV EKTTAIOEUON KOIVWVIKA
EUGAWTWY OUAdWV».

AVATITUEN ETTINOPPWTIKOU UAIKOU yio acUyXpovn Kal cUyXpovn
EMPOPYWON Twy ZuvTovioTwy Ektaideutikou Epyou MEOG kai
MNEGO oTto TmAaiolo Tou Empopewon EKTAIBEUTIKWY yia Tnv
Eicaywynh 1ng AyyAikng MNwooag oto Nntmaywyeio (EAN)» pe
Kwdiké Olx (MIS) 5093563. YToépyo 2 «Emudpowon
21eAexwv Ektraideuong kair Ekmaideutikwy MEGO kai NMEOG yia
TNV EQAPUOYN TOU TTPOYPANHATOS EI0aywynS TNG AyYAIKAG OTO
vNTTIAYWYEIo».

ZUMMETOXN oTOo TTPOYPAPHa STEP-UP DC
ouyxpnuarodotoupevo amd 1o ERASMUS+ programme Tng
EupwTaikng ‘Evwong. To mpdypapua agopd TNV ETIPOPPWOn
EKTTAIDEUTIKWV  yId TNV aVvATITUEN  IKOVOTATWY  yIa  TOV
OnNUOKPATIKA TTOAITIONO Kal cuppeTeixav 1o EKIIA, 10 lMNav/pio
@cocaliag, T10 Eupwtraiko Kévipo Wergeland, 10 Leeds
Becket University kal To TTaveTmIoTHPIO AEUKWOIOG. 2TO TTAQICIO
TOU TTPOYPAUMATOG UOUV ETTIOTNPOVIKA UTTEUBuvn yia To TAI®
Kal utrelBuvn vyia v avamtuén 3 nAEKTPOVIKWY BOguaTikKwy
EVOTNTWV (o} Béuata OIATTONITIOMIKAG EKTTAidEUONG,
OIATTOAICIKAG gvouvaiobnong, Kal O1aYAWCOIKA
dlapegoAdpnong yia Toug @oitnTéG Tou 7 €€. Tou TAM® oTo
TAaiolo Tou paBnuarog lpakTikp Acoknon 1- MNoaidaywyikég
eQapuoyég oTn BIOAKTIKA TNG ayyAIKnG. https://www.stepup-
dc.eu/project/

Curing the Limbo: Koivé MAaioio MpoypduuaTtog Zmoudwy yia
T0 YAWOOIKO Tpoypauua (Me TIG B. Mntoikotmrouhou & M.
lakwpou).

Avatrtuén 4 Bepatikwyv ota AyyAikd (1. Developing reading and
listening skills, 2. Language testing, 3. Lesson planning, 4.
Observing and evaluating classrooms) oTto TrAQicio Tou
e€amooTdoewg nAekTpovikou Mpoypdupatog AIBOKTIKNAG =Evwv
Mwaoowv yia ®povriotpia Zévwv NAwoowv Tou EBviKoU kai
KatrodioTpiakou Mav/piou ABnvwyv (PEK 620/1.B°/23-02-2018,
23537/N1/12-2-2018 Y.A)).

AvATITUEN Kal oXedIaoUOG €€ ATTOOTACEWGS NAEKTPOVIKOU
ETTINOPPWTIKOU TTPOYPAPHATOG VIO VEOUG HEVTOPES/
EKTTAIOEUTIKOUG AyyAIKAG attoTeAoUEvoU aTTd 4 BeuaTikég
EVOTNTEG:

Module 1: Understanding the student teacher and the role of
the Mentor

Module 2: The Teaching Practice Course: Nature, aims and
responsibilities of student teachers and mentors

Module 3: Using the EPOSTL for assessing student teacher
performance

Module 4: Providing feedback for student teachers

ME OpacTnPIOTNTEG auToagioAdynong TTou @IAoeveiTal aTnv
TTAaT@Oppa open eclass Tou EKMA.
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http://www.minedu.gov.gr/publications/docs2018/23537_KAI_23542._%CE%A6%CE%95%CE%9A_620.22-02-2018_%CE%95%CE%9A%CE%A0%CE%91._%CE%91%CE%A0%CE%98.pdf

4/2015

9/2014

4/2014

10/2011-4/2014

1/10/2011 - 30/3-2012

2007-2008

1997-1998

AvaTtTign €I8IKNG EQAPUOYAS OTO TTAQICIO NAEKTPOVIKAG TAENG
Tou EKIIA, yia 10 oxedlaouo Kal TNV avapTnon NAEKTPOVIKWY
EQEKAI (EupwTtraiké TMopt@oAio  yia  Ekmaideuduevoug
KaBnyntég Zévwv MNAwoowv) yia Toug QoITNTES TOU HABANATOG
«MpakTiki Aoknon».(eportfolio.enl.uoa.gr)

2uvutretBuvn (pe mig B. Aevdpivou kai B. MnToikoTToUAoOU) yia
TO OoXedIaoPd nAekTpovikoUu pabruartog (uéBodog blended
learning) «@cwpieg MaBnong» oTo MeTtamTuxiako Mpdypauua
Eidikeuong otnv E@apuoouévn MwaoocoAoyia kal utretBuvn yia
TNV avamTtugn diog Bepatikig pe TiTAo «Néa MdaBnon kai
Md&Bnon péow Zxediaouou».

2xedIaoPOC Kal avaTiTuén  ETTIMOPPWTIKOU  UAIKOU yia TNV
NAEKTPOVIKI]  TTAATQOPUO 2Gather, yia Tnv AsiToupyia
Koivotitwv MPaKTIKAG oTO TAQioI0 TOU MEATI.
http://rcel.enl.uoa.gr/togather/

Project manager kai subject matter expert yia Tnv avamrtuén
NAEKTPOVIKOU TTPOYPANMATOC €E-ATTOOTACEWS EKTTAIOEUONS YIa
TOUG eKTTAIDEUTIKOUG AYYAIKAG TTpWTORABUIAG ekTTaideuong OTO
TAQiolo Tou TrpoypdupaTog «Néeg TMoAITIkéEG =evoyAwoong
Extraideuong oto oyxoAecio: H ekpdbnon g AyyAIKAG oTn
TTPWIKN TTaIdIKA nAIKia» (MIS 299506, 299512, 299514). Kévtpo

‘Epeuvag yia Tnv Aidackalia kair AioAdynon MNwoooudbeiag.

http://rcel.enl.uoa.gr/peap/en/articles/teacher-training

Project manager kai subject matter expert yia Tnv avaTTuén
NAEKTPOVIKOU TTPOYPAUUATOG €€ QTTOOTACEWS EKTTAIOEUONG KAl
TNOTOTIOINONG  YIO TOUG €EEETAOTEG TTPOPOPIKOU AGyou  Kai
BaBuoAoyntég Tou KIMI yia Ta AyyAika.

2Uyypaogr Kal  TTapaywyr]  eKTTAI®EUTIKOU UAIKOU yia TV
ETTINOPPWON ECETACTWY TTPOPOPIKOU Aoyou yia Tnv AyyAikn, yia
Ta emmimeda yAwoooudbeiog A1, A2, B1, B2, 1. Tapaywyn
EKTTAIOEUTIKOU BiviEO ME TTANPOQOPIEG YIa TNV TTPOPOPIKN
e€étaon OAwv Twv EMTTESWY KAl TTPOCOMOIWCEIS TTPOPOPIKAG
eEETaong.

Anpioupyia  O€IpAG  EKTTAIBEUTIKWY  TAIVIWV  video  Kai
ouvodeuTIKwV BIBAiwv (workbook) yia Trapatipnon otn Téén Kai
avdAuon Tng YAwooag. To épyo autd, To OTToi0 aTTEUBUVETAI O€
eKTTaIdEUTIKOUG AyyAIKAG, XpnuartodoTtiBnke amd 1o Research
and Teaching Development Fund, Ttou T[lavemaoTtnuiou TOU
Warwick.
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11/11/2023

16/6/2022

15/12/2021

21/01/2021

17/02/2020

1-2/12/2017

4-6/11/2016

03/2014-21/6/2014

10. Opydvwon Zuvedpiwv - AVOKOIVWOEIG O€ ZUVESPIA -
ZEMIVAPIA KOl EPYOOCTHPIA VIO EKTTAIOEUTIKOUG

A. Opydavwon Zuvedpiwv/Zuptrooiwv/Hugpidwyv

MéNog  TnG opyavwTiKAG e€mTPOTAS TG  Huegpidag Tou
Epeuvnrikou  lvomitoutou  «lMoAuyAwoocia kal  FAwooikn
MoAmkA» Tou EKIA pe  TiTAo  «[MoAuyAwooiké 1r8og
ETTIKOIVWVIOG, €EWOTPEPEId KAl  oupTtrepiAnwn  ota  AEly,
Ap@iBéatpo Tng BiBAI0BAKNG TNG PIA0cOPIKNG ZX0ANG, EKTIA.

Alopydvwon MaveAAnviag EmipopowTiKAG Huepidag
(S1adikTuakn) yia ektraideuTikoug MEO6 kai NMEGO oTo TTACiCIO
TOU TTPOYPAPUATOG €l0aYWYAS TNG AYYAIKAG OTn TTPOOYXOAIKNA
ekmraideuan (EAN) pe 1iTAo «AyyAikad oTn lMpooxoAikr) HAKia:
XTiCovTag YEQUPEGY.

Alopydvwon MaveAARvIag ETIHop@wTIKAG Huepidag
(S1adikTUOKN) YyIa ekTTaIdeuTIKOUG MEO6 kai NMEGO oTO TTAQiCIO
TOU TTPOYPAPUATOG €10aYWYAS TNG AYYAIKAG OTnN TTPOCYXOAIKNA
ekmraideuan (EAN) pe T1iTAO «AouAeloupe padi, paBaivoupe
padi».

MEANOG TNG opyavwTikAG €mMTPOTINS TNG Huepidag Tou Kévrpou
ApioTteiag Tou EKIMA (SiadikTuakn) pe Bépa «MoAuywoaoia kai
MAwooIkA MoAITIKA».

Alopydvwon nuepidag utroyniwv dIdAKTOpWY Tou  Touéa
Mwooag-NwoooAoyiog TAr®, EKIMA. AidaokoAesio NéEag
EAANvIkAG, EKTIA.

MENOG TNG E€TMIOTNUOVIKAG KAl OPYAVWTIKAG  ETTITPOTTAG TOU
Zuvedpiou TG DIAOCOPIKAG ZxOAG Tou EBvikou kai
KatrodioTtpiakoU [Mav/piou ABnvwv pe TiTAo «To EAAnvikd
2xoAgio anuepa: H ®iIAoco@ikh ZxoAl oulnTd Kal TTPOTEIVEIY,
Kevtpiké Kmpio tou lMav/piou ABnvwyv kai PIAOCOPIKr) ZXOAN,
Mav/mToAn Zwypagou.

2uvdlopyavwTpla Zuvedpiou pe TiTAO «O Koivwvikdg Adyog Kal
TTONITIKOG yia Tnv {evOyAwoon ekTraideuon onpepa otnv EE» pe
TIHWHPEVO TTPOcwWTTO TRV OpdéTiun Kadnyntpia k. B. Agvdpivou.
4/11/2016 Ap@iBéatpo lwavvn Apakdtrouro, Kevipikd Krrpio
Mav/piou  ABnvwv kal  5-6/11/2016, Ap@iBéatpo AULA
PIANoCOYIKN >XOAA MavetmoTAuIo ABnvwv.
http://rcel.enl.uoa.gr/synedrio/

MEAOG TNG OPYAVWTIKAG ETTITPOTING TNG NUEPISAG YETATTTUXIAKWY
QoITNTwyv, KatelBuvon «E@apuoopévn Awoooloyio» Tou
TAI® ue 6éua «Assessing Language and analyzing discourse”.
EvreukTripio NMpoowTikou, KwoTr¢ MNaAaudg.
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29/4/2014

14-16/6/2013

23 - 24/02/2007

31/03 - 02/04/2006

07/1996 - 10/1999

04/1997

9/1995

MEAOG TNG ETTIOTNMOVIKAG KAl OPYavWwTIKAG ETTITPOTTAG  TOU
2uvedpiou Tou Kévipou ‘Epeuvag yia tTnv AidaokaAia Zévwv
Mwoowv kal Tv AgloAdynon Mwaooopddeiag pe Béua «To
Tagidt Ttou TIEAIM Oev TeAeiwvel €dw» OTO TIAQICIO TOU
Tpoypdpuarog «Néeg MoAITIkéG ZevoyAwaoong Extraideuong oTo
oXoAcio: H ekpdBnon tng AyyAIKAG oTn TTPWIKN TTAIBIKA NAIKia»
Apgi6catpo Tou Padiopwyvikou 21abuou 9,84, Nkadl, ABrva.

MéEANOG TNG ETTIOTNMOVIKAG KOl OPYAVWTIKAG €TTPOTIAG Tou 1°
MaveAAAviou Zuvédplo yia Tnv €KYAdnon yAwoowv aoTnv
TpwIPn  TadIKA  nAIKia pe  Béua  «MMpwta PrAuara oTn
moAuyAwoaia: MNpoypapua Ekuddnong AyyAikig otn lMpwiun
Maidikr) HAIkia», Alexander Hotel, AvaBuocog, ATTIK).

Alopydvwon ouvedpiou (ue Tnv Ap. M. Apdoou) pe Béua «H
eKTTaidEUOn Twv  eKTTAIOEUTIKWY  AYYAIKNG wg  MéEvTopeg:
MpoBAnuatiopoi kai MpooTmikéc» (Mentoring Student Teachers
of English: Issues and Possiblities). Kevtpikd Ktpio MNav/piou
ABnvwv kai MaAaidé MavetmoTryio.

MéENOC TNG OpPYaVWTIKNAG ETTPOTTAG  TOU 2ZUVEDPIOU TOU
Maidaywyikou IvoTitoutou pe Bépa: Or =évec MNwooec otn
Anuooia Ymoxpewrik) Ekmaidsuon: Asdouéva Kal TTPOOTTTIKEC.
®iAoco@iky  ZXoArp  TavemiotnuioldToAn  Zwypd@ou o€
ouvepyaoia pe 1o MNaidaywyikd IvoTiTouTo.

Méhog Tng Opyavwtikig EmTtpomig Tng oelpdg  TpIwv
MaveupwTtraikwy Zuvedpiwv pe Bépa «H AidaokaAia Twv Zévwv
Nwoowv otnv Eupwtraiky [lMNpwTtofdBuia Ektraideuon»
(Warwick, Saint Cloud kar San Sebastian).

AlopyavwTpia Tou [Maveupwtraikol Zuvedpiou pe Béua «H
AidaokaAia  Twv  Zévwv  TAwoowv otnv  EupwTrdikh
MpwTtoBd&Buia Ektraideuon». (o€ ouvepyaoia pe tnv P. Rea-
Dickins, C.E.L.T.E., NavemoTtAiuio Warwick, 20-24/4/1997).

YmodieuBuvipia oT1o  AigBvég  Zepivdpio Tou  Bpetavikou
>upBouliou pe Bépa «Alaxeipion KalvoTopiag kal agloAdynong
oT1n AidaockaAia TG AyyAIKAG».
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B. Avakoivwoeig o€ Zuvédpia/Zuptréooia/Huepideg

5/9/2024 API Education Forum. lNapouaciacn Tou GUAAOYIKOU TOPOU HE
emueAqTpiIa TNV B. Aegvdpivou “Mediation as Negotiation of
Meanings, Plurilingualism and Language Education”.
MpookekAnuévn OpIARTPIG
TitAog Eiofiynong: Conceptualisation and operationalisation of
linguistic mediation as a testing construct: A case study

1-4/7/2024 16™ International Conference on Education and New Learning
Technologies (EDULEARN Palma Spain)
Tithog Eiofiynong: Understanding the causes of school dropout
among children with refugee backgrounds in the Greek
educational context.

17-19/5/2024 AieBvég Zuvédplo Advances in Second/Foreign Language
Acquisition (ASeFoLa), University of Nicosia, Cyprus.
MpookekAnuévn OpIARTPIG
Kevrpikp Eiofynon e Titho: Paradigm change in language
education: Developing plurilingual competence through identity
texts and cross-linguistic mediation

5-6/4/2024 2UpTTO0I0 yia TV Elcaywyh Tng &évng/deltepng yAWooag oTo
Nnmaywyeio. Maidaywyikéd Tunua MNpooxoAikAg Exmaideuong,
Mavemothuio Kpnmng, PéBupvo (pe tnv B. MntoikotmmoUAou).
MpookAekAnuévn OpIAQTPIA.
TitAog Eio\ynong: EKmaideuTikly KQIVOTOUIA ) QVEQIKTOC OTOXOC:
H ouvepyacia peraéu  2uuBoUAwv  eKTTaideuons  Kai
EKTTAIOEUTIKWY OTO TTAQioio Tou EAN 600 xpovia ueta

30/3-1/4/2023 AlBvég ouvédpio Ala Biou MaBnon kai Ektraideuon EvnAikwv
Tnv ETmoxn Tng ABeBaidtntag: Apdpol yia Tnv Koivwvikn ‘Evtaén
kai TNv Koivwvikry Zuvoxn. Ariva: EKIMA, KEAIBIM. (ue Tig B.
MntoikotrouAou, M. lakwBou & O©. Apaywva).
Tithog Elonynong: KaAdigpywvra¢ yAwooikéS Oe6I0TNTEC Kai
S1arroAImiouUIKY evouvaiobnon o€ eVAAIKES TTPOOQYUYES LUETA aATTO
KEiueva tautotnTagy

22-23/10/2022 International Conference Multidisciplinary Approaches to
Migration and Multilingualism (MAMM2022). Acukwoaia:
MavemoTAuio Kutrpou (ue Tig B. Mitsikopoulou & M. lakovou).
Tithog Eloriynong: A pedagogical framework for adult refugee
language education

24-25/9/2022 Tehikd Zuvédpio EAN « ‘Eva ouvaptraoTikd Tagidl e Ta AyyAikd
oTn TTPOoaXoAIKN nAikiax. Electra Palace, ©socalovikn.
Tithog Eionynong: H emudpeowon twv 2EE MNMEO6 kai [TE60 oTo
mAaioio Tou EAN
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15/05/2022

25/9/2021

2-4/09/2021

28-29/6/2021

11/4/2021

27/3/2021

6/11/2020

30-31/07/2020

25" International Symposium on Theoretical and Applied
Linguistics (ISTAL 25)(Thessaloniki, 13-15 May
2022).Avakoivwon pe Titho (pe Tig B. Mitsikopoulou, M. lakovou
& Th. Dragonas).

Tithog Eioriynong: Curing the Limbo for adult refugees living in
Athens: Lessons learned from an action-research based
language learning project

Huepida Tou Kévipou Apioteiag yia tnv ToAuyAwooia Kai
Mwoaik TMoAmknA: TMoptaloupe Tnv  Eupwtraiky Huépa
MAWOCWY PE TOUG EKTTAIBEUTIKOUG JAG.

Tithog Eionynong: Or yAwoaoeg atnv éevoyAwaoon ekmraideuon-
Emiudpewon ekmaideuTiKwy

6th International Conference ‘Crossroads of Languages and
Cultures’ (CLC6) Plurilingualism, Variation, Spaces of Literacy.
Cyprus. (Me Tig B. MntoikotrouAou & M. lakovou).

TitAog Eionynong: Place-based pedagogy for social integration:
A critical account of an adult refugee language programme in
the city of Athens

European Civil Society Platform for Multilingualism (ECSPM)
online Symposium: Multilingualism in Higher Education in
Europe. Panel: Multilinngual Policies and Practices of EU
University Alliances. NpookekAnuévn OHIARTPIA

Tithog Eioriynong: Is multilingualism a commitment in the CIVIS
alliance?

Spring ‘21 International Publishers Exhibition.

NMpookekAnuévn OpIARTPIC

Tithog Eionynong: Operationalising and assessing cross
linguistic mediation

1% Online Colloquim of the Hellenic Association for the study of
English (27 March 2021) English Language Teaching in the
COVID-19 Era: Challenges & Opportunities (ue Tnv T. Aibévtou)
TitAog Eiofynong: University students going online during the
COVID-19 pandemic: experiences from a blended delivery
course model.

Huepida ™G EAANVIKAG Etaipeiag Eg@apuoopuévng
Mwoooloyiog, «AidaokaAia kol Ekpydbnon M\woowv otnv
Wnoiakn Eoxn» (ue Tig M. lakwBou & B. MNTOIKOTTOUAOU).
Tithog Elonynong: Ekmaidevovrag eVAAIKES TPOOQUYES OThHV
ABrva tov kaipo6 tng mravoénuiag: To povréAo TN avaykaoTiKRG
arrouakpuauévng didaockaliag orn mpdaén

International Conference on  Multidisciplinary  Studies:
"Resilience for Survival". Cambridge, UK: ICMS XXIII (ue Toug
T. Dragona, M. lakovou & B. Mitsikopoulou)
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3/3/2018

24/2/2018

1/12/2017

16/4/2016

5/9/2015

15/2/2015

13/9/2014

7/9/2014

Tithog EioAiynong: ‘You have been like family to us’: Non-formal
language education addressing adult refugees during the covid-
19 lockdown”

390 Emolo Zuvédpio TESOL Greece, “Be creative and inspire”
Deree School of Graduate and Professional Education

Tithog  Eionpynong: The Integrated Foreign languages
curriculum: Implications for teacher training

JUMMETOXH OTO BIEBVEG NAEKTPOVIKO TTAVEA yIa TNV ETTIUOPPWON
Kal ouveXI(OuEvn ETTINOPYWON EEVOYAWOOWV EKTTAIBEUTIKWV
(Teacher Development webcarnival) utto Tnv diopydvwon Tou
IATEFL. NpookekAnuévn OIARTPIA

Zuvedpio TG  DiIAooco@ikAG  ZxOAng Tou EBvikou  kai
KatrodiotpiakoU [lav/piou ABnvwy pe TiTAO «To EAAnvIKS
2xoAcio onuepa: H PIAoco@Ikr) ZX0Ar oulnTtd Kal TTPOTEIVEI»,
MeydAn AiBouca Ttou lMavemotnuiou ABnvwyv kai PIAOCOQIKA
2XO0An, Mav/mmoAn Zwypdagou.

TitAog Elonynong: H avaykaiotnra evoc lNAaiciou MNpoodéviwv
yia éevOyAwaoooucg eKTTaIdEUTIKOUS

Huepida  EAAnvoauepikaviko  Ekmradeutikd  Idpupa o€
ouvepyaoia pe 10 TuAMa KolvwvikAg Kal  EKTaIdEUTIKAG
MoAimikAg, Mav/uio MeAotrovvioou, pe Béua «Aigpelvnon Tou
Beopol Tou pévropa: Eutreipieg amd tnv EAAGda, Tnv AyyAia
Kal Tnv  KUTTpO  yla  TOUG VEOEIOEPXOMEVOUG KOl  TOUG
MEAAOVTIKOUG EKTTAIDEUTIKOUGY.

Eionynon pe TitAo: To lMNpdypauua Exkmaidsuons Mevrépwv tou
Tunuaroc  AyyAiknge  Mwooa¢  kai  PiAoAoyiac  Tou
Mavemmiornuiou ABnvwv: EEEAIEEIC KaI TTPOOTTTIKEC

Huepida MEKAAE pe 6éua «Crossing Educational Boundaries”
EAAnvoauepikavikr ‘Evwaon, ABrva.

Tithog Eionpynong: Changes in Pedagogic Practices that can
positively affect learning outcomes in the lyceum

13™ Annual TESOL Greece- HAEF event “Reflections on
Assessment” Athens College, Benakeio Building.
MpookekAnuévn OpIAATPIA

Tithog Eioriynong: The Surveylang project: How good are
Greek learners at learning foreign languages?

Huepida NMEKAAE ue 8éua «Educational Issues 2014-2015»,
EAnvoapuepikavikn ‘Evwon, ABrva.

MpookekAnuévn OpIARTPIA

Tithog Eioniynong: To lMNpdypauua MNaidaywyikng kai AidAkTIKAS
Emapkeiag Tou TAI®

International Publishers Exhibition, Caravel Hotel.
MpookekAnuévn OpIAQTPIA
TitAog Eiofiynong: Our national multilingual examination suite
going digital
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12/6/2014

29/4/2014

29/3/2014

22/2/2014

12/9/2013

12/7/2013

14/6/2013

26 - 27/3/2013

2uvédpio utro Tnv alyida Tng EYE Tou YTtroupyeiou lMaideiag,
Mpééeic «Evioxuon tng AidaokaAiag Tng =évng Nwaooag atnv
MpwtoBd&Buia Exraideuon» atoug Agoveg MpoTepaidtnrag 1, 2
kai 3 Tou ElN «EkTmraideuon kai Aid Biou M&dbnon», EZIMA 2007-
2013 pe Bépa «H Mopeia Tng EAAGDAG yia pia TTOAUYAWOON
Eupwtn  2010-2014: H evioxuon T1ng &evoyAwoong
Extraideuong otnv lMpwTtoBdbuia Extraideucn», Royal Olympic
Hotel.

Tithog Eionynong: Using digital technologies for primary
teacher training

2uvédpio Tou Kévipou ‘Epeuvag yia Tnv  Aidackolia  Kal
AéloAéynon Zévwyv MNwoowv pe Béua «To Tagidl Tou MNEAT dev
TEAEIVEl €dW» OTO TTACICIO TOU TTPOYPAPHATOG «NEEG TMOAITIKES
Zevoyhwoong Exmaideuong oto oxoAcio: H ekpdbnon 1ng
AyYAKAG oTn  TTpwIKn  TTaIdIKR  NAIKia»  AP@IBEaTpo  Tou
PadiogpwvikoU Ztabuou 9,84, I'kadll, ABrva.

Tithog Eilonynong: 2uvexidouevn emudpewon [MEAMM: O
Koivornreg lMpakTtikng éekivouv

International Publishers’ Exhibition, Caravel Hotel.
MpookekAnuévn OpIARTPIa
Tithog Eionynong: Rethinking and redesigning education:
Developing 21 century skills

2uvedpio NMEKAAE pe Béua «Kaivotouieg otn AidackaAia Tng
AyyAikNG TAwooag: Néeg TTpooceyyiocig». Pierce, AuEPIKAVIKO
KoAAéylo EANGDQG.

MpookekAnuévn OpIARTPIA

TitAog Eiorjynong: Online professional development for primary
school EFL teachers

Huepida NMEKAAE, pe Béua “Experiential learning and
teaching”. EAAnvoapuepikdvikn ‘Evwon, ABrva.

MpookekAnuévn OpIARTPIA

TitAog Eiofiynong: Three years PEAP: What’s next?

20° AigBvég  Zuvédpio Mdabnong (International Learning
Conference), MNavemoTtriyio Alyaiou, Pédog

Tithog Elonynong: Parents’ attitudes towards early foreign
language instruction in Greek public primary schools: A threat
or opportunity for change?

1° MaveAAvio Zuvédplo yia TNV €KPAONon yAwoowv oTtnv
Tpwiyn  TaldIKA  nAkia pe  Bépa  «[MpwTta PBrApota oTn
ToAuyAwoaia: Mpdypappa Ekpddnong AyyAikng otn Mpwiun
Maudikry HAIkio», Alexander Hotel, AvaBuoccog, ABriva

TitAog Eloriynong: Introducing multifaceted innovation in Greek
public primary schools: The Greek EYL project

MaveupwTrdikd 2Zuvédplo uTto Tnv alyida Tou Bpetavvikou
2upBouliou kai Tou YTroupyeiou Maideiag NG MaAAiag (ecole
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3 -4/12/2012

24/11/2012

20/11/2012

03/11/2012

23/9/2012

09/02/2012

superieure de I'education national, de I'enseignment superieur
et de la recherché) pe 0éua O =éveg lAwooeg OTN
MpwtoBd&Buia Ekmaideuon otnv Eupwtn (“Modern Languages
in Primary Schools in Europe”), Poiters, France.
MpookekAnuévn eKTTPOCoWITOG TNG EAAGDSOG

Mérog ZroyyuAng Tpamélng pe Oéua TNV EMUOPQEWON
EevoyAwoowv eKTaIOEUTIKWY TTpowToBaBuIac ekTaibeuons atnv
Euvpwtn

AleBvég  Zuvédpio  yla  ouvepyalopeva  KPATn-heEAn  Tou
Tpoypduuarog Language Rich Europe ToUu BpeTavvikou
2UpBouAiou “Multilingulism for stable and prosperous societies”,
British Academy, London.

MéAog Ztpoyyulrnc Tparmélng: Multilingualism and education
(new pedagogies, language choices, plurilingualism)

15" AieBvég Zuvédpio NG EAAnviki¢ ETaipeiag E@apuoouévng
FA\woooloyiag, ue O¢éua “Cross curricular approaches to
language education”. 23-25/11/2012 Macedonia Hotel,
©eooalovikn.

TithAog Eionynong: Avamruén mpoypauudrwy n-£miuopewons
via Kabnyntéc Eévwy yAwoowv: AUo UEAETEC TTEQITTTWONG

5° AiBvéc Zuvédpio Ekmraideuong, ‘Epeuvag kal KaivoTopiog
(ICERI), Madpitn, lotravia 19-21/11/2012.

TitAog Eiofiynong: Introducing innovations in periods of financial
crisis: The implementation of the new Integrated Foreign
Languages Curriculum in Greece

Huepida oto TAaiclo Tou Language Rich Project Tou
Bpetavikou ZupBouliou pe Béua «=gvoyAwoon EKTTaIdeuTIKA
MoAimkry otnv EAAGSa kai otnv Eupwtn: ‘Epeuva  kai
MpoekTdoeig».  Ap@iBéatpo  Apakdtroulog, EBviké  kai
KatrodioTpiakd MNavetmoTipio ABnvwy.

Tithog Eionynong: MpdoBacn Twv eKmaIdEUTIKWYV O€ OUVEXH Kai
TTOIOTIKI) KQTAPTION Kal ETTIOPQWON

2upTtooio, TESOL GREECE, “Broadening horizons in the EFL
world”, Mveupatiké Kévipo Afjuou ABnvaiwyv, ABrva.

Tithog Eiorjynong: The English for young learners project and
the training of Greek primary EFL teachers

Polligloti4.eu Expert Seminar in Early Language Learning.
Mercator Research Centre, Fryske Akademy, Leeuwarden, The
Netherlands. MpookekAnuévn OpIAQTPIA

Tithog eiloAynong: Introducing English in the first grades of
Greek primary schools: The teachers’ response and their
emerging training needs

2uvroviotpia 21poyyuAng Tpamélng ue Béua tnv emiuépewaon
éevOyAwoowv eKTTaideuTIKWV TTPWTOBABUIAS EKTTAIdEUONS OTNV
Eupwrmmn.
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02/07/2009

23/5/2009

12/5/2009

10 - 11/09/2008

07/06/2008

11/04/2008

15/03/2008

10 /12/2007

AleBvég Zuvédpio MaBnong: International Learning Conference,
University of Barcelona.
TitAog Eioniynong (pe ouvopiNAtpia 1 Ap. M. Apdoou) A
comparative investigation of student teacher and mentor beliefs
during teaching practice

AieBviig Hpepida tou EAANVIKoU Avolktou TavermioTnuiou pe
Béua «H Eg Amootdocwg Eidikeuon Twv Kabnyntwv =évwv
Mwoowyv oto EAAnviké Avoiktéd [Mavemotiuio 1998-2009:
Mapdv kar MEAAOVY.

TitAog Eioiynong (ue cuvouIAnTA Tov Ap. B. Zoputrd): Student
evaluation of the Course Design and Evaluation module:
Insights into stakeholders’ expectations

Huepida TMEKAAE, pe Béua « New Teaching Perspectives»,
Athens Park Hotel.

MpookekAnuévn OpIARTPIa

Titho¢ Eionynong: New roles and challenges for the 21
century EFL teachers: Implications for teacher education

2uvédpio yia 1o KpaTtikd [MiotommoinTikdé MAwocoudBeiag Kal
TPoBoA Tou €pyou pE TITAO «ZUoTnua AglIoAdynong Kai
Motomoinong AwoocopdBeiag», ApioTotéAcio TlavetmioTrpio
Oegooalovikng.

TitAo¢ Elonynong: Kaivoroua oroixeia ornv  EMUopewaon
acloAoyntwv AyyAIKAiS

Huepida Ttou TuAuatog AyyAikng FMAwooag kai PiAoAoyiag
(EKMNA) pe Bépa “English Studies in the European Context:
Glocal perspectives and demands for a new type of citizenry”,
EvreukTrpio NMpoowTrikou KwoTrg MNaAapdg.

Tithog Elofiynong: Educating students as future teachers and
as teachers for the future

3° MNaykdopio Zuvédpio ALTE (Association of Language Testers
of Europe) Cambridge, 10-12/4/2008 “The Social and
Educational Impact of Language Assessment”.

Tithog Eioriynong: On site observation of KPG oral examiners:
implications for oral examiner training and evaluation

29° EtAoio Zuvédpio TESOL pe Bépa «Inspired Teachers,
Motivated Learners». EAAnvoauepikaviky ‘Evwon 15-16
Maprtiou 2008. NMpookekAnuévn OMIARTPIA

Kevtpiky Eloiynon pe TitTho: How satisfied are Greek EFL
teachers with their work? A study of the motivation and job
satisfaction levels of Greek EFL teachers

2uppeToxh oTo Interactive Panel Tou cuvedpiou pe OUVOUIANTEG
Toug Stephen Krashen, Keith Johnson, Elizabeth O’Dowd

2uvédpio Etaipiag E@apuoopévng MAwoooloyiag,  TuAua
AyyAIKnG Mwaooag kal PidoAoyiag, ApioToTéAElo TaveTioThuio
Oeooalovikng (ue ocuvouIAqTpia TRV Ap. M. Apdoou).
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23 - 24/02/2007

02/04/2006

18/09/2004

09/1998

09/1993

TitAog EioAynong: How amenable are student teacher beliefs to
change? A study of EFL student teacher beliefs before and after
teaching practice

2uvédpio Tou TAT® ota TTAaioia Tou TTpoypduuaTog MpakTikn
Aoknon doirntwyv pe Bépa «Mentoring Student Teachers of
English: Issues and Possibilities». Kevrpikd Ktipio EBvikok kai
KatrodioTpIiakd MavetmoThpIo ABnvwv Kai MaAaid
MavemmoTApIOo.

Titho1 EionyAoewv: 1. Evaluation of teaching practice, 2. On
being a mentor: Roles and responsibilitie

2uvédpio Tou lMaidaywyikou IvoTiITouTou 0€ Cuvepyaoia e TO
MavemoTtApio ABnvwyv pe Bépa «O1 =Zéveg Awooeg o0Tn
Anudoia YmoxpewTikr) Ektraideuon: Acdouéva Kal TTPOOTITIKEGY.
AULA, ®iAocogikp  ZxoAR, EO6viké «kai KarmodioTtpiokd
MavemoTAuio ABnvwy

Tithog Eionynong: O Ekmaideutikd¢ ¢  Acutepofabuiac
Ekmraideuonc wg ekTaideuTric/UEVTIOPAC

Huepida tng MaveAAnviag ‘Evwong KaBnyntwy Acutepodduiag
Ekmaideuong (MEKAAE) pe 6éua  “Common  European
Framework of Reference for Languages: Principles and
implications for EFL teaching”.

MpookekAnuévn OpIARTPIa

Titho¢ EioAynong: The Common European Framework of
Reference for Languages: intended uses and users

MaveupwTtraikd Zuvédplo pe Béua «H AidaokaAia Twv =Z€évwv
Mwoowyv otnv Eupwtraiki MpwtodBuia Ekmaideuon». (ENS
St Cloud, Mapial, 27/9-1/10/1998).

TitAog Eiofiynong: Writing research reports

2uvédpio  British  Association of Applied Linguistics
MavemoTAuio Salford, M. Bpetavia.

Tithog Eiorjynong: An investigation of Greek English language
teachers' expressed and ‘observed’ attitudes towards the
communicative learner-centred approach
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11. Empépewon EKTaideuTikwv

A. Emipop@wTikég Huepideg

16/6/2022 2" AladikTuakn nuepida yia ektraudeutikoug MEOG kai MEGO oTo
TAQiolo Tou Ymroépyou 2 «Emudppwon oTeAexwy ekkaideuong
Kal exktraideuTikwyv TMEO06 kai ME6GO yia Tnv €@apuoyy Tou
TIPOYPANUATOG EI0AYWYNAS ayYAIKNAG YAWOOOG OTO VNTTIAYWYEIO»
ME TiITAO: «AyyAIKA 0Tn MpooxoAikr HAIKia: XTiCovTag yEQUPES».
Tithog EicAynong: EAN kai MNEATI: Znueia distrapng

9/5/2022 2e1pd OIOAECEWY  OE PETATTTUXIAKOUG @OITNTEG atro Ta Mav/pia
NG ouuTTpagng Tou AikTuou MNoAuyAwaoaiag “CIVIS NETWORK
FOR MULTILINGUALISM”, oto oTtroio pETEXOUV €IOIKOI OTOV
OIETIOTNUOVIKO  XWPo Tng ToAuyAwooiag amdé OAa  Ta
TIQVETTIOTAKIA TNG €UPWTTAIKAG auThg ocuppaxiog (EKMA, Aix-
Marseille Université, Universitatea din Bucuresti, Université libre
de Bruxelles, Universidad Auténoma de Madrid, Sapienza
Universita di Roma, Stockholm University, Eberhard Karls
Universitat Tubingen kai University of Glasgow).

Tithog Eionynong: Operationalizing cross-linguistic mediation in
the KPG exams and the IFLC

5/2/2022 A1adIKTUOKN EKTTAIOEUTIKA nuepida, ExtraidevovTag
EKTTAIOEUTIKOUG TNG €EAANVIKNG wg 2: To poviého LETEGR2.
NMpookekAnuévn OpIARTPIa
Tithog Eionynong: Znmuara emayyeAuaniking avamruéne Kai
EMPUOPPWONS  EKTTAIOEUTIKWY  OEUEPNS/EEvNG yAwooas oTnv
EAAGSa

15/12/2021 1" AladikTuaKkn nuepida yia ekmraideuTtikoug MEO6 kai ME6GO oTo
TTAQioI0 Tou UTTOEpYyou 2 « ETTIuOppwon oTeAexwy ekkaideuong
Kail ektraideuTikwy MEOG kai MEGO yia TNV e@apuoyr} Tou
TIPOYPANUATOG EI0AYWYNAS ayYAIKAG YAWOOAG GTO VNTTIAYWYEIO»
ME TiTAO: «AouAgUoupe padi, pabaivouue padi».
TitAog EicAynong: MNMpdypauua sioaywyngs tng AyyAikig oto
vnmmaywyeio: MpooTTTikéS epauopyns Kai €EAIENS

7/9/2019 ExmraudeuTikry nuepida «H extaideuon otov 21° aiwva: EIdIKn
aywyn - =Z€vo/TToAUYyAwoon €eKTTaIdEUCN-TTOAUTTOAICUIKOTNTOY
IEK Ajuntpa, Adpioa.
Tithog Eionynong: H maidaywyikn aéiomoinon twv wnelakwv
uéowv ornv EevoyAwaoaon ekmaideuan: PI{ooTTaoTIKn KaivoTouia
n aAdayn uéoou



5/9/2019

22/6/2019

19/6/2017

5/9 & 7/9/2016

6/9/2016

11/11/2013

EmpopowTtikA nuepida NMEOG Tng ZxoAIkAg ZuuBoulou Mapia
AvdpitootrolAou  pe  Béua  «Kaivotéueg  peBodoAoyIkEG
TIPOOEYYIOEIG KAl TIPOKTIKEG 0T OIdACKAAia TNG AyyAIKNAG
MA\wooag» ApgiBéatpo Tou 1ou lupvaciou kai 1ou Aukeiou
Ayiou AnpnTpiou

TitAog Eiofiynong: Or 1meplypa@nTtéc EMIKOIVWVIAKAS ETTAPKEIQC
Tou El2-=I" w¢ epyalcia ekmaideuTikou axediaaiiou.

Huepida yia ekTTaideuTIKoUG pe Bépa «H di1daokaAia Twv {Evwv
YAWOOWYV oTnv €TTOXN TNG TTayKoouiotroinong», University of
Nicosia, TpAua =évwv TAwoowv kal Aoyotexviag, Global
Training Athens.

Tithog EioAynong: Glocal alternatives to language testing: The
case of the KPG exams

Huepida yia exkmmaideuTikoug AyyAIKAG oTnv  TTpwToRdbuia
ekTTaideuan o€ ouvepyaoia Me TO International Testing
Association pe 8éua «Classroom-based Language Assessment
for Young Learners: Challenges and Considerations in the
Context of State Primary Schools in Greece», 3° AnuoTikd
2x0Agio M Aukwv Nepuwv.

TitAog Elofiynong: Using descriptors for planning, organizing
and assessing learning: The CEFR, the EPS-XG and the KPG

Huepida yia &evOoyAwoooug eKTTAIOEUTIKOUG TTPWTORABUIOG Kal
Oeutepofdbpiag  exmraideuong.  Alopydvwon: EmoTnuovikn
Opada =évwv Nwoowv — IvoTitouto EKTTaideuTikAG MoAITIKAG
oe ouvepyacia pe 10 YTtoupyeio MMaudeiog, Epeuvag kai
OpnokeupdaTwy pe TiTAo ‘Néa lMNpoypdupara ZTToudwyv yia Tnv
avapdaduion TG &evoyAwoong ekTmaideuong OTO OXOAEioy,
Abnva 5/9/2016, AiBouca Jacqueline de Romilly, Ytroupyeio
Maideiag, Epeuvag kai OpnoKeUpdTwy Kal Oeooalovikn
7/9/2016, ®iIAoco@ikry ZXOAR, ApioToTéAeio  [lavemoTrhuio
Oeocoalovikng.

TitAol Eionynoewv: 1. Epapuoyn tou Evidiou [lMpoypduuaro¢
2moudwv vyia 1i¢ =évec MAwaooeg kai 2. Aélorroinon Ttou e-
TTPOYPALIATOC ETIUOPPWONGS TOU EKTTAIOEUTIKOU

Huepida empopewong yia ekmaideuTikoug kAGdou [MEO6
AvaTtoAikng ATTIKAG utto TNV aryida Tng ZXOAIKNG ZupuBoulou E.
Matraypriotou, EAAnvoyeppaviky Aywyr, MaAAnqvn.

Tithog Eionynong: Egapuoyry tou Eviaiou [lpoypduuarog
21moudwyv yia 1 =éveg MNwooeg

EmpopowTtik Huepida yia ZxoAkoUg ZuuBoUAoug =€vwv
Mwoowv pe Bépa «MAZI MIMOPOYNE: O1 Ekmraideutikoi
MEAIN oe Koivotnteg Mdabnong - MpakTikAgy», oTo TTAQICIO TOu
mpoypdpuarog «Néeg TMoMmkéG =evoyAwoong Ekmaideuong
oT0 OXOAgio: H ekudBnon NG AyyAIKAG OTn TTPWIKN TTaIBIKA
nAikio». Kévrpo ‘Epeuvag yia tnv AidaokoAia kai AgloAdynon
Zévwv M\woowyv, EBviké kai KarrodioTpiokd [lavermoTiyio
ABnvwyv, umdé Tnv alyida Tou IvoTitoutou EKTTAI®EUTIKAG
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MoAITIKAG.

Tithog eiloAynong: O1 KoivoTnNTeS TTPAKTIKAS Kal uaénons wg
EPYaAgio eTTIOPPWONG

EVNUEPWTIKN-ETTIHOPPWTIKI]  NUEPIdA  ZXOAIKWV  ZUPBOUAWYV
KAGdou TIEO6 «kai [lpoiotapévwy  EmMOTNUOVIKAG  Kal
Maidaywyikig KaBodnynong  «Auvardotnteg  Aglotroinong
eKTTAIOEUTIKOU YAIKOU oTa OAonuepa AnuoTiKG XXOAeia e
Eviaio Avapopewpuévo Ekmaideutikd [MNpoypapua». AiBouca
«FaAdreia Zapdvn» Y.Mal.O.M.A.

TitAog Eiciynong: Avo xpovia EAET: Apdon kar amroreAéouara

19/12/2012

Empopowrtik Ainpepida, Mpdypauua Ekpddnong AyyAIKAg
otn Mpwiun Maidik HAIkia «Ta AyyAIKa OTIG TTPWTES TAEEIS TOU
20 - 21/10/2010 oXoAciou». YTtroupyeio MNaideiag kal Opnokeupdrwy (20-21/10)
kal ApioToTéAcio MNavemmoTAuio @ecoalovikng (1-2/11).
Titho1 Eionyroewv: 1. OswpnTtikh o1RpIén Kai £Qapuoyn Tou
TEATT ka1 2. To épyo TN EMUOPQWONS EKTTAIOEUTIKWY aYYAIKAS
yia tnv epappoyn tou MNEAT

1-2/11/2010

10-11/9/2008 2uvédpio yia 1o Kpartiké TMiototmmoinTikd MAwoooudBeiag Kai
TPOROA Tou €pyou pE TiTAO «ZUoTnua AgioAdynong Kai
Mototmoifong MAwooopdBeiag», ApioToTéAglo  TaveTTIoTAWIO
Oeooalovikng.
TiTAo¢ e€ioniynong: Kaivoroua oToixEia ortnv  EMUOPQWon
aéloAoyntwv AyyAIKHiS

19/01/2008 Huepida vyia 10 Kpatikdé [Motomoinmkd [Awoooudbeiag,
Evreuktpio NMpoowTikou, Kmpio KwoTrg MaAapdag, EKTA.
Tithog  eionynong:  Emudpewon Ttwv  géetactwyv  Kai
BabBuoAoyntwv rou KIIr

B. Empop@wTikd Zepivdpia Kal Epyaoctipia

11/2023-3/2024 Emuop@wTika oepivapia o€ eKTTaIdeUTEG EAANVIKAG WG dEUTEPNG
vyAwooag kal ayyAIKNg wg &&vng yAWwooag oTo TTAdiclo Tou
é¢pyou EN-TA=H, amdé tnv Tda¢n otnv ‘EvTaén: Epyo Tou
uAotroiBnke atmod tn SolidarityNow o€ ouvepyacoia pe Tn Mevikn
pappateia EudAwTtwy MoAitwv kal Oeopikng MNpooTaciag kai
10 EKMA (TuApa AyyAikng MAwooag kair didoAoyiag, Turua
diAooyiag, ue Tig B. MntoikottouAou & M. lakwBou).

01/2021-3/2024 EmuopewTtikd ogpivdpia oTo TTAQICI0O TOUu €€ QTTOOTACEWG
NAEKTPOVIKOU  TTpOypapuarog  emuopowong  Teach.In.G
(=Teachers’ Capacity Building on Integration of Refugee and
Migrant Children in Greece, Avamrruén Agéiotntwv AiGaoKovTwv
via tnv Evraén twv MNaidiwv MNpooeuywy kai Meravaotwv atnv
EAAGOa) TTou uAoTTolgiTal oTo TTAdiolo Tou Mpoypduuatog ACE
(All Children in Education, Unicef, IEl, YTtoupyeio Maideiag,
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15/5/2023

11/2021-6/2022

1-8/2019

11-14/11/2018

29/1/2018

YTtroupyeio MetavdoTteuong kai AcuAlou) oto EKIA péow g
ouputrpagng Twv TUNUATwY  ®diIAoAoyiag kar AywyAg oTtnv
MpooxoAikr) Extraideuon pe 1o KEAIBIM. Zepivapia pe v (M.
lakwBou) yia Tig evétnTeg (1) AiyAwaooia — lMNoAvyAwoaia kai n
Aidaokadia ¢  EAnvikng wg 2. Avayvwpilovrag Tov
TOAUYAwooo €autd uag, 2. MNoAuyAwaooia — MNoAamAoyAwooia
kai emmieda yAwoooudbeiag: MNpwreg, OeUTEPES, EEVEC YAWOOEC
oto eAAnviké oxoAcio, 3. Tlaidaywyikéc kal HeBOOOAOYIKES
mpooeyyioelc  orn  O1daockadia  maiIdIlwv  E  TTPOOQPUYIKO
uréBabpo: n Aidackaldia tn¢ EAAnviknG w¢ Agirepn¢ MNwooag,
Kal (ue Tnv B. MntoikotrouAou) 4. Keipeva taurétnrag ornv
EKTTAIOEUTN KOIVWVIKA EUAAWTWY OUGOwWV.

Refugee legacies in museum and heritage sites, Blended
Intensive Programme of the NKUA, CIVIS. A6rva: Moucceio
loTopiag Tou EKITIA.

TitAog Zepivapiou: Interactive workshop on identity texts in
multicultural educational contexts

EmpopowTtikd oepivépia oe ZuvtovioTég ExkTTaideuTtikou Epyou
ME6GO kai MEOG oTto TTACicio Tou «YTToépyou 2 Emmiudppwaon
oTeAeXwV ekTTaideuong Kal ektraudeuTikwy MNMEOG6 kai MNEGO yia
TNV €QAPUOYA TOU  TTPOYPAMMATOG  eloaywyns  AyyAIKAG
N\wooag o1o Nnmaywyeio», ToU evidooeTal otnv [pdé¢n
«Emuépewon ExmaideuTikwy yia v Elcaywyr TnG AyyAIKAg
Mwooag oto Nnmmaywyeio (EAN)» pe Kwdiké ONMZ 5093563
oto Emyxepnoiakd Mpoéypappa  «AvamTuén  AvBpwtrivou
Auvauikou, Ekmaideuon kai Aia Biou Madnon 2014-2020».

ZeMIvapia ETTINOPPWONG Yia eTiuopewTéG B emmimrédou TIE oTa
MavemmoTtnuiakd Kévipa ETPopewaong yia TNV ouoTada «=€Veg
Nwooeg», o010 TAaiclo  Tou  €pyou  «Empopewon
EKTTAIOEUTIKWYV YIO TNV agIoTroinon Kal €Qapuoyn WneIakwy
TeExvoAoyiwv  otn  O1dakTik  TTPpdény.  ENM  «AvdamTugn
AvBpwTvou Auvauikou, Extraideuan kai Aia Biou Mdaenony,
EZMA 2014-2020. ITYE AidgpavTog.

JUMMETOXN Wg eTopewTpIa oTo Mpdypappa ETrayyeAuaTiKig
AvamTugng yia lotravoug kabnyntég AyyAIKNRG otn d1ayAwooiKn
olapecoAdfnon  xpnuatodotoUuevo ammd 1O TTPOYPAUMA
ERAMSUS+ utro Tnv diopydvwon Tou Kévrpou Epeguvag yia Tnv
AidaokaAia Zévwv MNwoowv kal A¢loAdynon MNwaoooudbeiag,
Kévipo Autoektraideuong, TuApa AyyAikhg [Awooag Kai
®1hoAoyiag, EKTIA.

ZeUIVApIO  ETTINOPYWONG 0t oxedlaoTéG  EevOyAwooou
eKTTAIOEUTIKOU UAIKOU Tng ek®oTIKAG eTaipeiac «M and M
publications».

Tithog Zepivapiou: Understanding and using the Common
European Framework of Reference for languages
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11/11/2016

02/2015-

29/11/2014

03/04/2014

1/10/2011 - 30/3-2012

01/11/2010 - 04/5/2013

18/10/2008

18/03/2006

18/03/2006

2uppeToxn oto [lpoypauua ETTayyeApatikig AvAamTuéng yia
lomavoug KaBnyntég AyyAikAG XpnHaTodoToUpeEvOo OO TO
Tpoypapua ERAMSUS+ utro Tnv dlopydvwaon Tou Kévipou

‘Epeuvag yia Tnv AidaokaAia Zévwv MNwaoowv kai AZloAdynon

MwooopdBeiag, Kévipo Autoektraideuong, TuAMa AyyAIKAG
Mwooag kair idoloyiag, EKTA.

TiTAog ZepIvapiou: A&loAdynon 1ils O1ayAwOOoIKAC
OlaeCcoAGBNoNS oTo TTPOYOPIKO Kal ypatrTéd Adyo

Etioia  €mMUOPQWTIKA  OgdIvapla yia  ouvepyalopEVoUS
Mévtopeg-Ekmmaideutikoug tou TAM® oto T[Aaicio  Tou
paBnuatog «lMpakTik Aoknon otn AidaokaAia TnG AyyAIKAG».

EmpopowTtikd oeuivdpio yia EevOyAwoooug eKTTAIDEUTIKOUG
Mpdétuttwyv Melpapatikwy ZxoAgiwv ATTIKAG.

Tithog Zeuvapiou: To CLIL omnv Eupwrn: Znmuara kai
lNpooTTTIKES

EmuoppwTtikd  Zepivaplo  yia  ouvepyalouevoug  MéEvtopeg-
ExtraideuTtikoUg oTo lNAaicgio Tou padnuatog «lpakTikr) Aoknon
otn AidaokaAia TNG AyyAIKAG» pe Béua «Evowpatwvovtag Tov
Eupwtraikd ddkero yia Ekmaideudpevoug Kabnyntég =évwv
Nwoowv otn [lpakTikp Aocknon Ttou TAI®». [MpdTtutro
Meipapatikd Bappdakeio MNuuvdaoio.

EmpopowTtikd oeuivépia oe  ZXOAKOUG ZUuPBOUAOUG  Kal
ETTMIAEYUEVOUG  ETTIHOPPWTEG YIO TNV TTIAOTIKA €QAPUOYr] Tou
Eviaiou Mpoypduuarog Zmmoudwyv yia Tig =éveg MNwooeg (EMZ-
=lN). EMJOPpQWTIKA OCeuIvapla O€  EKTTAIBEUTIKOUG  EEVWV
VYAWOOWV 0€ OXOAcia TTou €ixav €TTIAEyEl yia TNV TTIAOTIK
EQAPUOYI TWV VEWV TTPOYPAUMATWY CTTOUDWV.

EmpopowTtikd ocpivapia oe ZXOAIKOUG ZupBouloug AyyAIKNig
Kal ekTTaideuTikoug AyyAikAG o€ oxoAeia EAEI oTo TTAQiclo Tou
MpoypdupaTog EmMROp@WonG yia TOUG KTTAIBEUTIKOUG AYYAIKNAG
TPpwWTORGOUIag ekTTaIdEUONG OTO TTAQIOIO Tou €£pyou «NEeg
MoAImkég =evoyAwoong Exmraideuong o1o oxoAgio: H ekudbnon
NG AyYAIKNG oTn TTpwihn TTaIdIKA nAKio». Kévrpo ‘Epsuvag yia
™ AidaokoAia  Zévwv  TAwoowv kar TV AgloAdynon
MwooopdBeiag.

ETUopQWwTIKO OEPIVAPIO yIO TOUG EKTTAIOEUTEG  EEETAOTWV
TpoopikoU Adyou yia 1o KNI yia Tnv AyyAiki FAwooa eTritreda
A1 kai A2 kal yia TOug TTapATNPENTEG TNG TTPOPOPIKNG €EETAONG
Tou KII™ yia Ta AyyAIKa.

Zegivapio  yia  kalnyntég  AyyAikwv - TTpwToBdduiag  Kai
OeuTepoBdbuiag  ektTaideuong TepIoXNS ABnvwyv utdé v
dlopydvwon NG ZXoAIKAG ZuuBoulou XpioTivag AylakAf pe
Béua “Needs Analysis: Purposes and Approaches”.

EmpopowTiké ogpivapia yia KaBnynTtég AyYAIKAG
TTPpwTORABUIaG Kal deuTePOPABuIag ekTTaiIdEUONG OTO TTAQICIO
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06/09/2005

09/2004 - 09/2006

28 - 29/3/2003

05 - 06/09/2001

09/1998

22/04/1997

17 - 21/2/1996

02/1996

Tou TIpoypdupatog «Ekmaideuon Mevidpwvy» TO  OTT0iO

ouyxpnuarodorteital amd 10 EMEAEK |l kai 10 YTroupyeio

Maideiag. Aibouoa MoAAatrAwv Xprioewv 1o Ktpio «KwoTAg

MaAaudg».

TiTAOI Zepivapiwy :

1. To wdbnua T1ng TPEAKTIKAG Goknong (Goun, OTOXO0UG,
UTTOXPEWTEIC AOKOUUEVWV)

2. O pbAog Kkal n ouuBoAn Tou pévropa OTNV EKTTAIOEUCN TWV

QoITnTWv

TexvikéC KaBoOynons Kai avarpoeodornong

4. [IpoOoTTIKES eTTayYEAUATIKNG avaATTTUéNG HECW THS EUTTEIIAC
TOU UEVTOPQ.

w

Zepivapio  yia  kaBnyntég  AyyAikwv - TTpwToRABUIOG  Kal
OeutepoAbuiag  ekTTaideuong TepIoXNS ABnvwy utd v
dlopydvwon TG ZXOAIKNG ZuupouAou XpIoTivag AYIOKAN HE
Béua “Textbook Evaluation”.

EmpopowTtikd oepivapia yia €€€TA0TEC TTPOPOPIKOU AOYOU VIO
10 KMl yia Tnv AyyAikh M Awooa etritreda B2 kai M.

Zepvapia otoug kaBnyntéc AyyAikwv Tou KoAAeyiou ABnvwv
kar Wuxikou mavw oTa €Eng Bépata The Common European
Framework kai Task Based Learning.

E&e1dikeupéva oguivapia o€ KaBnynTtég AyyAIKwv
OeuTepOoBAbuIag ekTTaideuong oTo BpeTavikd ZUpBoUAIo uTtd Thv
dlopydvwon TG ZXoAIKAG ZupPBouAou Evag Taloupn.
Tithol Zepivapiwv: 1. Epeuva Apdong: MNw¢ va Kavere épsuva
orn 1aén oag kai 2. AéloAdynan ExmraideutikoU YAIkou

ECcidikeupévo Epyaothpio pe  Béua “Competence-based
Approaches to Teacher Education”, oT10 TAQicI0 TOU
MaveupwTtraikoU Zuvedpiou pe Bépa «H Aidaokalia Twv Zévwv
Fwoocwv otnv EupwTraiki MpwtoBdBuia Ekmaideuon». (ENS
St Cloud, Mapiai, 27/9-1/10/1998)

ECcidikeupévo Zepivdpio oTnv  agloAdynon KaIVOTOPIWY OTn
d1daockaAia TG AyyAiKAg, ota TAdiola Tou [MaveupwTraikou
2uvedpiou pe Bépa «H Aidaokalia Twv Zévwv MNwoowy oTnv
EupwTraikn MpwToRd&OuIa Extraidsuon» (C.E.L.T.E,,
MavemoTrpio Warwick, 20-24/4/1997)

E¢eidikeupévo Mpodypappa Katdptiong oe “Action Research” yia
MoAwvolg exkmaudeuTtéG KABnynTwyv, Uumod Tnv  alyida Tou
Bpetavikou Xupfouliou oTa  TTAQicIa TOU  TTPOYPAUMATOG
PRINCE. C.E.L.T.E., NavemoTtiuio Warwick

E¢eidikeupévo oepivdpio Ttou Bpetavikol ZuupouAiou oTtnv
AéloAéynon yia kabnyntég ammd 1o MmaykAavrég. C.E.L.T.E.,
MavemoTApio Warwick

Tithog  Zepivapiou:  MeBodoAoyia NS EMKOIVWVIAKNS
o1daokaliag
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30/08/1995 AigBvég  Zeuvdpio Tou BpetavikoU ZuppouAiou  pe  Béua
«AidaokaAia NG AyyAIKNG o0€ véoug MaBNTEC — OUYXPOVES
TIPOOTITIKEGY.
Tithog Epyaotnpiou: laparipnon kai avaAuon 1n¢ yAwooac
uéoa ornv 1@én

31/1/1995 Mpéypaupa TOU Bpetavikou ZupBouliou  yia  Ouyypoug
eKTTAIDEUTEG KOBNYNTWV AyYAIKAG.
TitAog Zeupvapiou: AvaAvovra¢ 1tn yAwooa tou kabnyntn ortnv

Taén

15/09/1995 AieBvég  Zepivapio Tou Bpetavikou ZuppouAiou  pe  B€ua
«Alaxeipion kaivotodiag kKai agloAdynong otn AidaokaAia Tng
AyyYANIKAG».

Tithog Zeupvapiou: Amo 1n Bewpia otnv mpdaén. H epapuoyn
EKTTAIOEUTIKWYV KQIVOTOUIWY

13/09/1995 AieBvég  Zepivapio Tou BpetavikoU Zuppoudiou  pe  B€ua
«Alaxeipion kaivotopdiag kai agioAdynong otn AidaokaAia Tng
AYYAIKAG».
Tithog EpyaoTnpiou: AéloAdynon péow tng maparipnons ornv
1aén

12. Alakpioeig kail BpaBeia

12/2020 EupwTaikd ZAua MNwoowyv (European Language Label) 2020.
Bpapeio yia 1o «Eviaio Mpdéypaupa Zmoudwv yia TNV KuAadnon
EAANVIKAG Kal AyYAIKAG atmd evAAIKEG TTPOCQPUYEG» OTO TTAQICIO
NG Apdong Tou IKY «Eupwtraikd Zhipa MNwoowyv 2020.

12/2015 Bpapeio Avoiktou Akadnuaikou MaBruatog, «E@apuoouévn
MwaoooAoyia orn Aidaokadia kai Ekuabnon MNwoowv», 10
otroio diakpiBnke avaueoca aoe 2.500 avoiktd akadnuaikd
pMaBnuata kar 250 avoikTd akadnuaikd pabriuata Tou EKIIA
http://opencourses.uoa.gr/courses/ENL5/

11/2006 Eupwtraiké Znpa Nwoowv (European Language Label) 2006.
BpaBeio yia 10 Tpdypauua «Ekmaideuon Meviopwy  Kal
MpakTik Aoknon ®oirnTtwv» Tou TAI .

A. Emiotnpovikég Emitporrég EKIMA

13. AAAeg akadnuaikég SpacTnpPIOTNTEG
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4/2024-

01/2023-

1/2023-

1/2020-1/2023

1/2020-

9/2024

5/2024

2022

01/2021-

2017

2017

ExkmrpoéowTtrog Tou EKIA oto Expert Group in Multilingualism
NG MavemoTtnuiakng Zupuayiag CIVIS.

MEANOG TNG €TMIOTNUOVIKAG €TMITPOTIAG ToUu AIDACKAAEiOU =Evwv
Mwaoowyv, EKMA.

MENOG TNG E€TMIOTNUOVIKAG KAl OPYAVWTIKAG ETTITPOTTAG TOU
Epeuvnrikou Kévipou yia tnv TloAuyAwoaoia kai FAwooikn
MoAmky Tou EBvikou kai KatrodioTpiakou [lavetmioTnuiou
ABnvwv.

MENOG TNG E€TMIOTNUOVIKAG KAl OPYAVWTIKAG  ETTITPOTTAG  TOU
Kévtpou AplioTeiag yia Tnv NMoAuyAwooia kal MAwooikA ToAITIKA
Tou EKIIA.

MéAog Tou AIKTYOY MOAYTAQZZIAZ “CIVIS NETWORK FOR
MULTILILINGUALISM”, oTo oTtoio MeTEXOUV €IOIKOi  OTOV
OIETMIOTNUOVIKGO  XWPOo TnG ToAUyAwoaciag atmd  O6Aa  Ta
TIAVETTIOTAKIA TNG €UPWTTAIKAG auTtrg ocuppaxiag (EKMA, Aix-
Marseille Université, Universitatea din Bucuresti, Université libre
de Bruxelles, Universidad Auténoma de Madrid, Sapienza
Universita di Roma, Stockholm University, Eberhard Karls
Universitat Tubingen kai University of Glasgow) oT1o TTAqioio Tou
eupwTTaikou TravemoTnuiou CIVIS.

B. ASiIoAdynon apBpwv yia dnuocisuon

Aélohoyntpia apbpou yia 1o International Journal of Mentoring
and Coaching in Education

AéloAéynTtpia dpBpou yia To Open Research Europe. European
Commission.

Aélohoyntpia apBpwv yia 10 ISTAL (International Symposium
on Theoretical and Applied Linguistics).

ACloAoynTpIa dpBpwv yia Ta emoTNUOVIKA TTEPIOdIKA Tou MDPI:
e Applied Sciences,
e Trends in Higher Education,
e International Journal of Environmental Research and
Public Health,
e Education Sciences,
e Sustainability,
¢ Languages,
e Behavioural Sciences.

AloAoynTpia dpBpwv yia To Teaching and Teacher Education.

AlohoynTtpia dpBpwv yia To TESOL Quarterly.
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2/2014

01/2008-

04/2007

2003

01/2020

12/2013

10/2013

10/2013

10/2011-

01/2009

09/2009

9/2008

Aglohoyntpia dpBpwv yia To  nAekTpovikd TTEPIOdIKO SAGE
OPEN.

AlohoyNTpia  ETICTAMOVIKWY  €I0NYNOEWV  YIa TO TTEPIOBIKO
Mévropac Tou Maidaywyikou IvaTtiTouTou.

MEANOG TNG €TTIOTNUOVIKAG ETTITPOTING KAl AgIOAOYATPIA EPYATCIWV
yia 10 1° TMaveAAvio ouvédpio MeTaTTuxiakwy Kabnyntwv
AtgutepofBaBuiag ekmaideuong pe Béua «lMa pia ouyxpovn
OeuTepofdbuIa ekTTaideUan».

Allohoyntpia  apbpwv  yia 1o TpokTikd  Zuvedpiou
E@apuoopuévng Nwaoaooloyiag Tou AlNO.

. MéAOG CUVTOKTIKWYV ETTITPOTTWV

MéAog TnG ZuvtakTikig Emmpot¢ International Journal of
Language Studies

MéAog TnG ZuvtakTikiig Emmmpot¢ International Journal of
Technologies in Learning.

MéAog TnG ZuvtakTikiig Emmpot¢ International Journal of
Assessment and Evaluation.

MéEAoG TnNG ZuvTakTIKAG ETTpoTin¢ Tou TTeEpIodikou International
Journal of Early Childhood Learning.

MéAog Tng ZuvtakTiKAg EmTpottAg Tou Treplodikou Research
Papers in Language Teaching and Learning tou EAAnvikou
AvoikToU lNavemoTnuiou.

A. YreuBuvn ekd60swv

2UVUTTEUBUVN YIa TO OXEDIACNO TOU ETTIOTNUOVIKOU TTEPIOdIKOU
Directions T1ou ¢€kdideTal amd 10 Kévipo ‘Epeuvag yia Tn
AidaokaAia  =Zévwv  TAwoowv kal TNV AgloAdynon
MwoooudBeiag.

2UVETTIUEANTPIA TOU TeUxoug 17 Tou International Journal of
Learning.

2uvutrelBuvn  yia  TO  OXedlOOPO  OeIpdG  ETTIOTNMOVIKWY
ekdooewv  (series  editor) TOU  agopouv  CnTAuata
yAwooopdBeiag kalr afloAdynong oT1o TTAaiclo Tou Kévtpou

‘Epeuvag yia tnv AidackaAia kai AgioAéynon Mwoooudbeiag.

Exkdboceig mmou €xouv dnuooieutei a) The KPG oral test in
English: A Handbook, b) the KPG Writing Test in English: A
Handbook.
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1997-1999

1996-1999

9/2024

6/2024

1/2023-

11/2017-9/2018

2/2015-2/2016

12/2/2016-12/2019

11/2016-

12/2015

2UvekdOTpIa Tou EvnuepwTikoU AegAtiou Twv Maveupwtraikwyv
2uvedpiwv pe Béua «H Aidaokalia Twv Zévwyv NAwoowv oTnv
EupwTraikn MpwToR&BuIa Ektraideuon». C.E.LTE,
MavemoTApio Tou Warwick.

2uvekdOTpIa Tou Tpiunviaiou Treplodikou English Language
Teacher Education and Development, TTou ekdidetalr ammé T0
MavemotApio Tou Warwick kai 10 TlaveTmoTpIo  Tou
Birmingham.

E. ZuppeToXn O€ ETTIOTNHUOVIKEG ETTITPOTTEG KOl OUADEG

MéAog TnNg emOTNUOVIKAG €mTPOoTSg Tou 10%°  AigBvolg
2uvedpiou yia TIG eKTTAIOEUTIKEG TEXVOAoyieg 2025 (International
Conference on Educational Technologies ICEduTech 2025, 1-3
March 2025 Funchal, Madeira Island Portugal)

ZuppeToxn oto 1° Oepivo ZxoAeio 2024 yia pdONTEG/TPIEC TOU
Apoakeiou [upvaciou kar Aukeiou pe TiTAo «H ®PiAoco@ikn
avoiyel TIG TTUAEG TNG vyia TO KOAOKaipl o0€ pabntég Kal
poBNTpIEG». To Oepivd ZxoAcio €Aape pépog otn PIAOCOPIKN
2XONA aTtd TIG 26/6/2024 swg Tig 3/7/2024.

MéEAOG TNG E€TMIOTNUOVIKAG KAl OPYAVWTIKAG ETTITPOTIAG TOU
Epeuvnrikou Kévipou yia tnv TlMoAuyAwooia kal AwoaiKn
MoAimky Tou EBvikou kai KartrodioTpiakoU [lavetmioTnuiou
ABnvwv.

EmoTtnuovikn utretBuvn (o€ cuvepyaaoia pe Tov Mark Osborne)
NG opadag epyaciag (Special Interest Group) EtmmayyeApaTikn
Avamrruén  Ekmraideutikwy  (Teacher  Development  and
Research) utro Tnv aryida tou TESOL Greece.

MéAog Tng EmTpoTmiG: APXIKNA EKTTAIdEUOn Kal ETTIUOPPWON
EKTTAIOEUTIKWY OTO TAQicI0O TnG emTPoTAS EBvikou kai
Koivwvikou AiaAdyou yia tnv Maideia

Méhog ¢ EmrporAg  =évwv  Awoowv, lvoTiTouTto
ExtraideuTikng MoAITIKAG.

2UMMETOXA WG eKTTPOOWTTOG TNG EAAGDOG OTO €pyaoTiplo Tou
EupwTtraikoU Kévipou Zuyxpovwv Mwoowv Tou ZupBouliou
NG Eupwting ue Bépa «A Quality Assurance Matrix for CEFR
use within the ECML’s medium term programme of activities
2016-2019” Graz, AuaTpia.

Eutreipoyvopwvag oTa  €pyaoTriipia  Tou  ZUMPBouAiou  Tng
EupwTtng yia Tnv €€ac@alion eykupoTNTOG TTEPIYPAPNTWY TOU
avavewpévou Koivou EupwTraikou MAaigiou Avagopdg yia Tig
F\wooeg.
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1/2013

1/2013

1/2013

11/2012

01/2004 - 10/2006

MéAog Tou punTpwou e1dikwv (Database of experts) Tou Mercator
European Research Centre on Multilingualism and Language
Learning.

MéAog Tng AigBvoug Emotnpovikrig Emrpoti¢ EDULEARN13
International Conference on Education and New Learning
Technologies.

MéAog Tng emTPOTIAG opydvwong Tou AieBvoug Zuvedpiou
“ICEdu Tech 2013".

Méhog Tng emTpotig opydavwong “IADIS International
Conference 2012”.

Méhog Tou Eupwtrdikou [Mpoypdupatog Thematic Network
Project in the Area of Languages Il (TNP3), SOCRATES-
ERASMUS PROGRAMME (2003-2006). Sub-project
2:Languages for enhanced opportunities in the European
Labour market.
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Z. MENOG ETTAYYEAMATIKWY CWHATEIWV

712024 MéAog Tou API (Action-oriented, plurilingual and intercultural
education) Education Forum tou ZuppouAiou Tng Eupwtrng.

2019- Méhog Tou ELLME (Early Language Learning and Multilingual
Education in Early Childrhood) Association.

9/2015 Méhog Tng AILA (Research Network in Early Language

Learning).

14. AioiknTiké ‘Epyo

A. Oéocig uBivng

9/2019-10/2021 AleuBovTpia Tou Topéa MNwooag-INAwoooloyiag Tou TuAPATOG
AyyAiknGg TAwoocag «kar  ®didoloyiog Tou EBviKOU  Kai
KatmrodioTpiakou MNavemmoTnuiou ABnvwv.

03/2009- AvatrAnpwTpia AieuBuvipia Tou Kévipou ‘Epeuvag yia Tn
AidaokaAia kalr AgloAéynon ¢ Mvwong Zévwv MAwoowv,
(RCeL: Research Centre for Language Teaching, Testing and
Assessment). 2komdég Tou Kévipou gival n  ekmTOvnon
EPEUVNTIKWYV KAl EKTTAUIOEUTIKWV TTPOYPAMUATWY TTOU agpopouv
N SIOAKTIKA {Evwv YAwoowy, Tnv agiohdynon yAwoooudBeiag,
KABwWG €TMoNG KAl N EMPOPPWON  EKTTAIOEUTIKWY  EEVWIV
YAWOOWV.

B. Emitpotrég Tou TAI®

3/2024- Emotnpoviki urmteBuvn Kot eKMpoowmnog Tou TAT® wg péAoug otnv

Eupwrnaiky 6pdon eTwinning Apxikr Exmaideuon EkmoaldeuTikwyv
(ITE eTwinning). Mpokeltal ywa Keviplky dpacn tng Eupwrmaiknig
Erutponig mou ouvdualel tn Mpaktik) Acoknon ¢oltnTtwv HeE TtV
ekmévnon SUTAWMOTIKWY €PYACLWY, QVONTUOOEL TIC TIOLSAYWYLKES
LKOVOTNTEG TWV doltnTwV Kot SLEUKOAUVEL T CUUUETOXN TOUG O€
S1ebvn, cuvepyaTIKA £pya.

1/2020- EkmpéowTtrog Tou TAI® oTI¢ Huépeg Avotktwy MuAwv tou EKMA

11/2020-11/2023 MENOG TNG ETITPOTIAG YIA TNV AVOPOPPWON TOU TTPOYPAUHATOG
Zmoudwv Tou TATO.

11/2021-01/2024 MEANOG TNG €MITPOTIAG YIa TNV AvATITUEN Tou Bivieo TTPOROARS
Tou TAI®.
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10/2019-
7/2015-
01/2014-

05/2007

01/2007 -2011

11/2006

11/2005-7/2024

08/2004-07/2012

1/2024

15/9/2023

16-27/6/2023

12/2022-3/2023

10-11/2022

11/9/2021

EkmpdéowTrog Tou TAT® oo CIVIS
MéAog Tng emTpoTG Tou TAI® yia 1o KIMNIM ota AyyAIK&

MENOG NG ETTIOTAMOVIKAG  E€MITPOTIAG yia TO [pdypapua
Motomoiong MaidaywyikAg kai AidakTikig Etrdpkeiag Tou
TuAMAaTOG AyyAIKAG MAwooag kar PiAoAoyiag Tou EKIMA.

MEAOG TNG €MITPOTIAG OUVTAENG €KBEONG TWV ETTAYYEAUATIKWY
OUVATOTATWY Kal OEEIOTATWYV TITUXIOUXWV Tou TAT .

MENOG  TNG  OUVTOVIOTIKAG  €TTITPOTIAG  Tou  [poypduhaTog
MeTaTmrTuylakwy Z1Toudwv Tou TAI®.

MéEAoG TG TpINEAOUG eTITPOTIAG EETACEWY Yia TO MeTaTTTu)Iakd
Mpoypauua otnv E@apuocuévn MNwaoooloyia.

MéNog Tng emTPoTAG yia Tov Odnyd Zmoudwyv OTO TUAUA
AyyAIKnG Mwooag kal PiAoAoyiag.

Méhog TNG EmMTPOTTAG  TTAPAYYEAIWY KAl MEIODOTIKOU
dlayywviouou evoyAwoowyv dISaKTIKWY BIBAiwvV yia 1o TuAPa
AyyAIkng Mwooag kal PiAoAoyiag

. Eptreipia o€ e§ETAOTIKEG ETTITPOTTEG

MéAog Tng emTpoTRG ETAOYAG Ocpdtwy (EEO) yia Tnv evotnTa
«AyyAika» kol BaBuoAoyntpia Twv ypattwy OOKIYIwWY TNG
OUYKEKPIMEVNG evOTNTAC Tou B’ aTadiou Tou 29°%° elocaywyikou
dlaywviouou Tng EZAAA.

OcpatodoTpia yia TNV €&étaon Tng AyyAikng MAwooag oTig
MaveAAnvieg egetdoeig yia 1o Eidkad Mabriuata yia Toug
OMOVYEVEIG.

Méhog Tng KevipikAg Emtpotig E&etdoewv yia ta Eidika
MaBrjuara kai OepatodoTpia yia TIg e&éracelg  TNG AyyAIKAG
FAwooag oTig MaveAAnvieg e¢eTdoelg.

E¢etdotpia  ayyAiKAG  yAWOOOG yia  Toug  OouppouAoug
eKTTAIdEUONG @.350/126/154792/E3/14.12.2022 (AAA:
9YMX46MTAH-®0O2), ©.350/132/158531/E3/21.12.2022 (AAA:
6ZTT46MTAH-DTI), @.350/6/5696/E3/18.01.2023 (AAA:
69H346MTAH-TKB),  ®.350/10/8711/E3/25.01.2023  (AAA:
68AP46MTAH-KIO) kai @.350/12/10030/E3/30.01.2023 (AAA:
6TOP46MTAH-9XH) YA.

MéAog Tng emTpoTig EmAoyng OepdTtwy (EEO) yia Tnv evoTtnTa
«AyyAikG» kol BaBuoAoyntpia Twv ypatmTwy OOKIYiwWY TNG
OUYKEKPIPEVNG evoTNTOG Tou B’ oTtadiou Tou 29° elcaywylkou
dlaywviopou Tng EXAAA.

OepatodoTpia yia Tnv e&€taon NG AyyAikng MAwooag oTig
EmavaAnmTikég MNaveAAnvieg e€etdoelg yia Ta Eidikd MaBruara.
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29/6/2021

03/2021

9/9/2019

22/6/2019

11/9/2018

1/2018-

12/9/2017

22/6/2016

25/1/2016

14/9/2015

17/6/2015

8/12/2014

12/2013

6/2013

OcuatodoTpia yia Tnv €&étaon Tng AyyAiking MAwooag oTig
MaveAAnvieg e€eTdoelg yia Ta Eidikd Mabruara.

AtloAoynTpia Tou EupwTtraikoU Mpoypdupato¢ AEPSCOV (Ask,
Escape, Protect yourself from COVID19) xpnuaTtodoTOUUEVO
ammoé 10 EOSC (European Open Science Cloud) upia wnoiakn
eQappoyn yia tnv ektraideuon Taidiwyv oTnv TTpooTacia COVID
19. Emotnuovik YTeuBuvn Ap Aikatepivn  XapBdAou,
Nocokopeio IAZQ.

OepatodoTpia yia TNV €&étaocn Tng AyyAIKNG MAWwooag OTIg
MaveAAAvieg egeTdoelg yia Ta Eidikd MaBripata utrown@iwy Tng
€I0IKNG KaTtnyopiag «EANAvwy Tou €EwTepIKOU Kal TEKvA
EAAAVWY UTTAAAAAWY TTOU UTTNPETOUV OTO £EWTEPIKOY.

OcuatodoTpia yia Tnv e€étaon TG AyyAikng MAwoocag OTIg
MaveAAnvieg egeTdoelg yia Ta Eidikéd Mabnuara.

OepatodoTpia yia TV €&étaon TG AyYAIKAG MAWoOoOg OTIg
MaveAAnvieg efetdoeic yia 1o Eidikd Mabrijpata yia Toug
OMOYEVEIG.

Mpdedpog BabuohoyikoU Kévipou ABAvAG yia TIG EEETATEIG TOU
KpaTtikou MiotoTroinTikoU MNwoooudbeiag.

OepatodoTpia yia TIG €&étaon TNG AyyAiknG TAwooag oTIg
MaveAAnvieg egetdoeig yia 1o EiIdkad Mabriuata yia Toug
OMOVYEVEIG.

Méhog Tng KevipikAg Emtpotig E&etdoewv yia ta Eidika
MaBrjuara kai OepaTodoTpia yia TIG €&étacelg TNG AyyAIKAG
Mwooag oTig MNaveAAvIEG EETATEIG.

E¢etdotpia AyyAikng TAwoocag yia Tov Alaywviopo evvéa
utrown@iwv AkoAoUBwv lMpeoBeiag otn AmTAwpuaTikn Akadnuia
Tou YTmoupyeiou EEwtepikwyv.  YTroupyeio  EEwTepikwy,
AieBuvon MpoowTrikou kal AloiknTiIKAG Opydvwong.

OcpatoddTpia yia TIG €&étaon TNG AyyAikng MAwooag oTig
MaveAAnvieg egetdoeig yia 1o Eidkad Mabriuata yia Toug
OMOVYEVEIG.

OepaTodoTpia yia TG €&€Taocels TG AyyAikig NAwooag oTig
MaveAAnvieg eCeTdoeig yia Ta Eidikd Mabruara.

E¢etdoTpia AyyAikng MAwooag yia T1ov Alaywviopd evvéa
utrown@iwv AkoAoUBwv lMpeoBeiag otn AmmAwpaTik Akadnuia
Tou YTmoupyeiou E&wrtepikwv.  YToupyeio  EEwTepikwy,
AgUBuvaon MNpoowTrkou kai AioiknTikAg Opydvwong.

Méhog Tng Kévrpikig EmTtpotmig E&etdocwv yia Tov 23°
Eicaywyiké Alaywviopd EZAAA. EBviké Kévipo Anudoiag
Aloiknong kal Autodoinknong.

OepatodoTpia yia TIG €€taon TG AyyAikAg MAwooag OTIg
MaveAAnvieg e€eTdoeig yia Ta Eidikéd Mabruara.
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7/2013

01/01/2013

07- 08/2012

01/2012 - 06/2012

07/2011

26/6/2009

16/5/2009

31/01- 01/02/2009

15/09/2008

07/2008

11/2007-

03/2007

01/2007 -

01/01/2003 - 01/01/2007

06/2006

Mpdedpog TNG 26ng e€mMTPOTIAG AfIoAOYNONG EKTTAIBEUTIKWV
TpwToRABUIag kal  deutepofdBuIag  ekTTaideuong yia Tnv
TApwon  Béoewv  TevraeTolg  BnTeiag  ota  [poTutra
MelpapaTikd ZxoAcia.

Mpdedpog TG 35" EmTpotic ALIoAOYNONG EKTTAIBEUTIKWV
TpwToRABUIaG Kal  deutepoPABuUIag  ekTTaidEUONG YyIA TNV
TARpwon Béoeswv  Teviagtolg  Onteiog  ota  [poTutra
MelpapaTiké ZxoAcia.

Méhog TG emTpoTAg agloAdynong utrown@iwv  XXOAIKWV
2UdBoUAwY  AyyAIKAG, UTTEUBUvVn yia Tnv agloAdynon Tou
EMMOoTANOVIKOU/ouyypa@IkoUu Toug épyou. YTroupyeio Maideiag
Kal @pnoKeupdTwy.

Méhog Tng Kevipikng E&etaoTikhg Emmpotmg Tou AZEN kai
Bepartodotpia yia T €gétaon Twv KABNynTwv  AyyAIKAS
FA\wooag (MEOBG).

MéEAOG TNG €mMITPOTTAG AGIOAGYNONG UTTOWNQIWV ZUVTOVIOTWV
Ekmraideuong oe oxoAcia Tou egwtepikoU. YTroupyeio Maideiag
Kal ©PNOKEUNATWY

OepatodoTpia yia TIG €&étaon TNG AyyAikAG TAwooag OTIg
MaveAAnvieg e€etdoeig yia Ta Eidikd Mabruara.

OcuatodoTpia  yia efetdoelic AyyAikig [Awooag yia Toug
UTTOYA@IOUG @OITATEG TOU METATTTUXIOKOU TTPOYPAMMATOS TOU
TuApartog GrY, tou EKMA

Méhog Tng Kevtpikng EgetaoTtikAg Emrtpotic Tou AZENM kai
BepatodoTpia yia TNV €gEtaon Twv  KaBnyntwv  AyyAIKAG
FA\wooag (MEOBG).

OcpatoddTpia yia TIG €&étaon TNG AyyAikng MAwooag oTIig
MaveAAnvieg e€getdoeig yia 1a Eidkd MaBriuata  yia Toug
OMOVYEVEIG.

AloAoynTpia  TTPOTACEWY  YIO  UTTOTPOYIEG  PETATITUXIOKWV
oTToudwy atro 10 IKY.

OepatodoTpia yia TIg e&etdoels Tou KM yia v AyyAikn
Mwooa.

MéAog NG TpIiueAOUG €mTPOTIAG PBABUOAOYIKOU KEVTPOU KOl
avaBabuoloyntpia  ypoTITwy  €E€TACEWV  OTa  AyyAIKG YO
QTTOOTTAOPEVOUG EKTTAIOEUTIKOUG OTO EEWTEPIKO.

MéNog Tng Kevrpikng E&etaoTikig EmTpotmg yia 1o KpaTikd
MoTtotroinTikd Mwaoooudbeiag.

MéNog Tng Epeuvnrikig kai EmoTtnuovikAg ETTPOTG yia TO
KpaTikd MoTtotrointiké MNwooouddbeiag.

Méhog Tng Kevipikng E&etaotikng EmTtpotm¢ lMNaveAAAviwy
e€etdoewy yia Ta Eidikd Mabrpata kai BgparodoéTpia yia TV
e¢€Taon TG AyyAikng MNwaooag.
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04/2006

04/2006

06/2005

05/2005-

04/2005

04/2005

11/2003 - 09/2005

03/1998

1997

1996

AvaBaBuoloyntpia  ypatmtwy  e€eTdocwyv  oTa  AyyAIKG  yia
QTTOOTTAOUEVOUG EKTTAIBEUTIKOUG OTO EEWTEPIKO

OepatodoTpia yia TIG €geTdoelg Tou IKY yia PETATITUXIOKOUG
@OoITNTEG OTO PABnua BOcwpics Mabnong kai n Ekudbnon tng
=Zévne MNwaooag yia 1i¢ e1dikeloelg AidakTik) 1n¢ EAAnvIKNG w¢
=évne¢ MNwaooag kal Aidaktiki tn¢ AyyAikne MNwooacg

Méhog Tng Kevrpikig Egetaotikig EmrtpotAg lMaveAAnviwv
eCetdoewy yia Ta Eidikad MaBnuara kai BgpatoddTpia yia tnv
e&étaon NG AyyAikig MNwoaoag.

OepatodoTpia yia TIG e¢eTdoelg  Epapuoouévng MNwaoooAoyiag
Kal MeBodoAoyia tng AidakTiki¢ NS AyyAIKAS yia To dlaywvioud
kKAnpodotnudrtwyv Tou EKTA.

Méhog Tng Kevtpikng E&etaoTikhg EmiTpotm¢ Tou AZEN Kai
BepatoddTpia yia TR €gftaon Twv  KABNynTwv  AyyAIKAG
FA\wooag (MEOBG).

OepatodoTpia yia TIg €&eTdoelg Tou IKY yia PETATITUXIOKOUG
@OITNTEG OTO PABnua BOcwpicsc Mabnong kai n Ekudbnon tng
=évne MNwooag yia T1¢ €1dikevoelg AidakTik) Th¢ EAAnVIKNG w¢
=évne MNwaooag kai Aidaktikn TN AyyAikn¢ MNwaooac.

AVaTTANPWTPIA ETTIOTNUOVIKA UTTEUOUVN yia TO oxedlaoud Kai
Tapaywyr UAIKOU Kal  dpacTnpIoTATWY  yIa TNV  €g€Taon
TTPOPOPIKOU Adyou emmmmedwyv B2 kai ' yia 10 KM yia 1N
AyyAikAq MTA\waooa.

Aglohoyntpia Tou TTpoypdapuaTtog AyyAikig Mwooag «Vantage
Level» uttd Tnv aiyida Tou ZupBouliou Tng EupwTing.

Alohoyntpia Tou lMpoypdupatog ELTSP (English Language
Teaching Secondary Project), yia Aoyopioyé Ttou ODA
(Overseas Development Agency) kai Tou YTtroupyeiou Maideiag
Kai MoAimopou Tng Tavaviag.

ACloAoyntpia Tou TlMpoypdupatog PRINCE, éva mpoypapua
ekmraideuong  kaBnyntwv  &vwv  yAwoowv oe  ToAwvikd
AVWTOTA EKTTAIDEUTIKA 1I0PUMATA TTOU £YIVE YIA AOyapIacuo Tou
Bpetavikou ZupfouAiou.
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A. Emtpomrég agiloAdynong MeAwv AENN kou ZEN

(Meta tnv exkAoyn pou otn 9€on tng AvamAnp. Kadnyntptog)

11/2023 TakTiKG PEAOG TOu EKAEKTOPIKOU ZwWPATOG yIa TRV TTANPWON
Béong otn Babuida Tou ETtikoupou KaBnynti pe yvwoTiKO
avTikeipevo «E@appoopévn MwoooAloyia otn diIdaokaAia Tng
Pwoikng wg =zévng Nwoocag» Tunua Pwoikng MNwooag Kai
didoloyiag EKTIA.

712023 TakTiké PEAOG Tou EKAEKTOPIKOU ZwWPATOG Yia TNV TTARPWON
Béong otn PBadpida Tou AvammAnpwth Kabnynti e yvwoTiKO
QVTIKEIMEVO  «AIBOKTIKI]  TWV  YAWOOWV KAl TTAIDAYWYIK
agloAdynonkal TTioTotroIfjon yAwoooudlsiag ue éueacn otnv
ITaAIk) yAwooa» TuApa ItaoAikAg Nwooag kar Pidoloyiag,
AMNG.

5/2023 TakTIKG pEAOG TOU EKAEKTOPIKOU ZWUATOG YA TV MOVIMOTTOINON
¢ Emikoupng Kabnyntpiag k. Tpioelyevng /Aidviou e
YVWOTIKO avTikeipevo «Epappoopévn MAwoooloyia: Aidaokalia
Kal ekuddnon TG AyyAikng yAwooag» TAI®, EKIIA.

6/2021 TakTIKO PEAOG TOU EKAEKTOPIKOU ZWHATOG YIa TNV TTARPWON
Béong otn PBadpida Tou AvamAnpwth Kabnynti e yvwaoTiKO
avTikeiyevo  «Egappoopévn  MTAwoooloyia  Tng  lotravikng
Mwooag» Tunua lotravikig NAwooag kar PiAoAoyiag, EKIMA.

2/2021 TakTiKO PEAOG TOU EKAEKTOPIKOU ZwWuaTog yia Thv TTARPwWON
Béong otn Babuida Tou ETtikoupou KaBnynti pe yvwoTiKO
QVTIKEIMEVO «AIDACKAAIQ Kal TTEPIYPAPN) TNG ITAAIKNAG YAWOOOG
ME TN XPAon UTTOAOYIOTIKWV MEBGdwvV» TuApa  ITaAikAg
Mwooag kal ®idoloyiag, EKTA.

10/2020 TakTikG PEAOG TOu EKAEKTOPIKOU ZwpaTtog yia TNV TTANPWON
8éong otn Babuida Tou AvatrAnpwTtry Kabnynt HE YVWOTIKO
avTikeipevo «H didaokaAia TnNG ITOAIKAG wg &EvnNg YAWooag»
Tunpa ITaAikAg MNAwooag kai GiAoAoyiag, EKMA.

2019- Toktik6 Méhog Tng EmTpotmig  AgioAdynong  TaKTIKOU
TpoowTtrikoU  yia  Tn  Oi1daockaAia &Evwyv  yYAwoowv  Tou
AidaokaAgiou =évwv N\woowv EKTA.

2014-2023 TakTikO MéAog oTnv emITPOTIN a§IoAOGYNONG uTToWN@iwv PEAWV
>uvepyalouevou Ektraideutikol lMpoowTkou (Z.E.M.) Tou
Metatrtuyiakou [lpoypdpuatog E&eidikeuong otn AidaokaAia
NG AYYAIKAG Kal 0Tn ouvéxela yia 1o MM otn «AIBOKTIKA TNG
AyYYAIKNG wg =évng/AigBvoug MNwooagy, EATT.

7/2019 TakTikG PEAOG TOu EKAEKTOPIKOU ZwPAToG YIa TRV TTANPWON
Béong otn Babuida Tou ETtikoupou KaBnynti e yvwoTiKO
avTikeiyevo  «E@appoopévn  MAwoooloyia-  AIBAKTIKA NG
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4/2019

7/2018

6/2018

3/2018

3/2018

2/2018

1/2018

2/2017

Mepuavikig wg &évng yAwooagy TuAua Mepuavikig Mwooag
ka1 PiAoAoyiag, EKITA.

TakTiKG PEAOG TOu EKAEKTOPIKOU ZwWPATOG yia TRV TTANPWON
Béong otn BaBuida Tou AvakTTAnpwTr Kabnynt HE yVWOTIKO
avTikeiyevo  «Eg@apuoouévn Awoooloyia: Ekudbnon g
AyyAIKNG we Aegltepng/=évng MAwooag katd tnv MNpooyoAiknA
Kal 2xoAikA HAIkio» Tou Topéa OewpnTiKAg Kal EQapuoouévng
"Awaoooloyiag, TAI®, AlE.

MéEANoG TnG TpINEAOUG ElonynTIKAG ETITPOTING yia TNV TTARpwon
KevAig Béong Kabnynti otn BaBuida Tou ETtikoupou KaBnyntn
OTO YVWOTIKO avTikeigevo  «E@appoouévn  MAwaoooloyia:
AidaokaAia kai Ekpdbnon tng AyyAikAg MAwooagy, TAI®,
EKIIA.

TakTiIKO PEAOG TOu EKAEKTOPIKOU ZWPATOG YIa TRV TTANPWON
Béong otn PBadpida Tou AvammAnpwth Kabnynti e yvwoTiKO
avTikeipevo «E@appoouévn FAwoooloyia e 1dlaitepn €Ugpaon
oTtn ueBodoAoyia Tng didackaAiag TNG ayyAIKAG yAwooag OTn
TpwToRABUIa ekTTaiIdEUC», TAI O, AlO.

TakTIKG pEAOG TOU EKAEKTOPIKOU ZWUATOG YIA TV MOVIMOTTOIRON
Tou eTTikoupou KaBnynt OAIBIE NTEAE pe YVWOTIKO QVTIKEIPEVO
«MeBodoroyia Tng OidaokaAiag/ekuddnong TG MaAAIKAG
Mwooag» Tunua MaAAikhg MNwooag kair Pidoloyiag, AllO.

TakTIKG pEAOG TOU EKAEKTOPIKOU ZWUATOG YIA TV MOVIMOTTOINON
G Emikoupng Kabnyntpiag k. ©O. AAefiou peE YVWOTIKO
avTikeiyevo  «E@apuoopévn MAwoooloyia:Ekudbnon g
AYYAIKNG w¢ Aeutepng/=évng Mwaooag katd Tnv MpooxoAikni
kal ZxoAikAj HAIkia», TAI®, AMO.

TakTikd MéNOG Tou EKAeKTOPIKOU ZWHATOG YIa TNV TTARPWON
KevAig Béong Kabnynti otn Babuida Tou ETttikoupou Kabnynth
OTO YVWOTIKO avTiKeievo «AwoooAoyia: E@apuoyég oTn
eppavikn kal EAANvIKA TAwooa» TuAua Mepuavikhg NMwooag
ka1 PiAoAoyiag AlMO.

TokTiKO PEAOG TOu EKAEKTOPIKOU ZWPATOG YIa TRV TTANPWON
B8éong otn Pabpida Tou AvakTTAnPwTA KabnynTti HE YVWOTIKO
avTikeipevo «E@appoopévn MAwoooloyia» TuAua Mepuaviknig
Mwooag kair PihoAoyiag, AMNO.

Méhog Tng TpiueAOUg  EionynmikAg  Emtpotiig  yia TV
agloAdynon utrown@IioTATWY yia Béon diddokovra Bdcel Tou
MN.A. 407/80 yia mg avdykeg O1dackaAiag Tou paBAuaATog
«MpakTiky Acknon otn AidaokaAia TG AyyAikig», TAIO,
EKIIA.
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